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Egy hóra helyben. 
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szenved." 

hogy az országnak sokkal 

van a leszállitott vámból, mint kára és 

[] xévre..... 

Fől évre 
Negyedévre ........ 

................... 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

Szxerkesztői és kiadói szállás : főtér 12-ik szám. 

A KELET" előtixetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

1.4, 
. .. l frt 60kr. 

„Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 
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irdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 80 kr. Nagyobb és gyakoribb hi. 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhan) 

der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 

Rud. Mosse Publicistisehe Bureaun. Budapesten: Haasenste. 

és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 
váteli irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

cármond sora után 25 krajczár fizetendő, 

Tizenegyedik évfolyam. 

A SZERBIAI VÁMSZERZŐDÉS. 

(V.) Az a sertés vámheczez, melyet 

az ellenzék jelenleg folytat, megint csak 

oda vezethető vissza, hogy az ellenzék- 

nek nincs igaza, hanem hogy megint 

tcsak okoskodik és gancsoskodik, mint 

azt tenni szokta. Az ellenzék ugyanis 

ezeket mondja : 
„A Szerbiából behozott szertésért fi- 

zettetett eddig 2 frt vám. Ez a legujabb 

kereskedelmi szerződés szerint leszállit- 
tatott 1 frt 50 krra. Ez által pedig azt 

értük el, hogy az állam kevesebb jöve- 

delmet huz 150-200 ezer forinttal, a 

magyarországi sertéstenyésztés pedig a 

szerb konkurrenczia által nagy kárt 

A látszat csakugyan ez, ergo min- 

den laikus gondolkozás ide vezet s a 

közönség kész az ellenzék érvelését el- 

fogadni, noha a közönség már régen meg- 
győződhetett volna arról, hogy: minden- 

nek van oka, foka. Annak a kereske- 

delmi ministernek is, na de meg a mi- 

nistertanácsnak is, azonfelül meg a sza 
badelvü pártnak is (hol pedig aránylag 

bizonynyal többen ülnek sertéstenyész- 
tők, mint az ellenzéken) van annyi ma- 
gához való esze, hogy bizony Szerbia 

szépségeért nem okoz magának évi tete- 

mes veszteséget; az pedig, hogy a ha- 

talmas Szerbia olyan rettentő nyomást 

gyakorolna ránk, miszerint ministereink 

beadnák előtte a derekukat, vagy plane 

az a félkegyelmü beszéd, hogy szánt. 

szándékkal akarnak kárt okozni az or- 

szágnak (!), azt hiszem, hogy értelmisé- 

günk előtt mindenesetre beszámithatlan 

feltevés. Miután pedig mégis csak oká- 

nak kell lennie, hát Tisza Kálmán 

megtette azt, hogy megfejtette az okokat 

is, melyeket azonban „hazafias szempont- 

ból" el nem hinni, a tisztelt ellenzéknek 

jogában áll, ha azonban mi elhisszük, 
azt megint csak meg fogják nekünk en- 

gedni, a mennyiben szivesen elmondjuk 

azt is, hogy: miért hisszük, és 

miért állitjuk, hogy az igen tisztelt el- 

lenzéknek „hazafias szempontból" megint 

nincs igaza, mint rendesen, 

Tisza Kálmán ugyan is azt állit- 

ja az ellenzéki gáncsoskodással szemben, 
több haszna 

pedig : 
A Szerbiából beszállitott sertés s0- 

ványan hozatik Kőbányájg, itt meghiz- 
laltatik és innen vitetik tovább, vagy ide 

jön érte, a ki megakarja venni. Minél 

Aantasabb pedig a vám, annál inkább 

AKELET TÁRCZÁJA. 

PONGRÁCZ És szERvVAcz. 
Sacoher-Masooh rajza. 

[Folytatás.] 

De tulajdonképen nem érezte magát 

valami nagyon bátran. Hiányzott nála a 

jó kedv és vakmerőség. Szive hangosan 

dobogott s azon kivül ugy tetszett neki, 
mintha valaki kinevetné, csak nem tudta 

kicsoda. A csillagok oly tréfásan csillog- 
tak, s olyformán lobogtak, mint mi- 
kor valaki gunyosan vág a szemével. A 
fák élépken suttogtak, mintha az ő ro- 
vására mulatnák magokat. A virágok csen- 

desen suhogtak. Ugy hallszott ez előtte, 
mint elfojtott nevetés s azonkivül egész 
tisztán hallani vélte közbe a bagoly guny- 

kaczaját. 
Hol jobbra, hol balra tekintett, s 

azután ismét felfelé Anastasia kivilágitott 

aablakára, olykor meg, hogy némi válto- 

zatosságot idézzen elő, hátrafelé is. Kö- 
hintett, köpenyét festőibb alakba hozta, 
zalmakalapját hátratolta, elővette a guitárt, 

de nem volt bátorsága elkezdeni a sere- 

nadeot, még csak megelőző accordokat pen- 

Egyszerre hosszú csoszogó lépteket 

hallott. Hirtelen szemére vágta a kalapot. 

Egy férfi alak közelgett felé. Miként ő, 
hasonlóképen köpenyben és szalmakalap- 

pal. Szervácz volt, ki ez álöltözetben, 

sszintén gujtárt rejtegetett, csak azzal a 

hiányzik még, 

feltehető, hogy a szerb sertés anyag Ma- 
gyarországot nem kerüli ki, ámde minél 
magasabb a vám, annál inkább feltehető, 
hogy a hizlalást otthon végzik s az anya- 
got Magyarországon csak is keresztül 
szállitják. Már pedig az a körülmény, 

hogy 3-400 ezer szerbiai sertés Kőbá- 
nyán hizik meg nem 150-200 ezer fo- 

rint hasznot hajt az országnak, hanem 

tizszer annyit. 
Ugy-e, hogy ez megint tiszta dolog, 

csakhogy ez meg már nem laikus észszel 
van felfogva s a tisztelt ellenzék ezt szem- 
elől téveszteni méltóztatott, különben még 

se blamirozza talán magát annyira, hogy 

gáncsolódásaival ezen egyszerü nemzet- 
gazdasági kérdésnél is felsüljön. 

Következik pedig a másik állitás 

alaptalansága, hogy t. i. a szerb sertés 
versenyből kár háramlik a magyar ser- 

tés tenyésztőre, mely állitásra persze a 

magyar sertés tenyésztők tudhatnak a 
legilletékesebben megfelelni. 

Nos hát kérem, Tisza Kálmán 

sertés tenyésztő még pedig olyan sertés 
tenyésztő, milyen nem minden bokorban 

találtatik, mert saját termelte hizott ser- 

tést 1000-1500 darabot ád el évenként, 
mi 100, usaue 120 ezer forint tőkét kép- 
visel. S ha most már a szerb verseny 
káros hatással lenne a magyar sertés te- 

nyésztőre, Tisza Kálmánnak első sor- 

ban kellene azt éreznie, s ha most már 

annyira önző ember, mint a milyennek 

lenni állitják, hát csak nem teszi azt, 

hogy a szerződési évek alatt 50-60 

ezer, esetleg százezer forint kárt csinál- 

jon magának szántszándékkal, plane, ha 

még ütik is érte. Annyira talán még 5e 

gyülöli hazáját, miszerint kész 40-60 

ezer forint kárba bele menni, csak a ha- 

zának árthasson vele. Mert csak is az 
hogy a t. ellenzék szo- 

rultságból ilyesmiket állitson, ugy is na- 

gyon gyorsan kezdi veszteni lába alól a 

talajt. 
Méltoztatnak-e tehát most már be- 

látni, hogy az ellenzéknek ezen állitása 

is légből kapott, minden szakértelmet és 

alapot nélkülöző handabanda, mely csak 

addig bir a helyes érvelés némi látsza- 
tával, a mig a másik fél el nem mond- 

ja a magáét. 

Aképviselőház kérvényi bizottsága 

tegnap 6-án este 5 órakor Vizsoly i Gusztav 

elnöklete alatt tartott ülésében tárgyalta Udvar- 

helymegye kérvényét a kis üstösök szeszadójá- 

nak szabályozása iránt. Kiadatik a pénzügymi- 

niszternek. 

s s — 

különbséggel, hogy az ő hangszere uj- 

danatuj rózsaszinü szalagon fűüggött, me- 

lyet az napon vásárolt a sarki boltból. A 

Kkét jó barát végzetes balsorsa abban rej- 

lett, hogy abban a pillanatban, mikor 

egymást meglátták, mindegyik a másikat 

az éjjeli örnek vélte, ki hosszú köpenyé- 
vel és nagy szalmakalapjával mindenki 

előtt ismeretes volt. 
Először visszahökölt mindegyik, az- 

tán hirtelen visszahuzódott a ház mögé, 

azon szilárd meggyőződésben, hogy a má- 

sik, t. i. a vélt éjjeli őr, csendesen to- 

vább folytatja utját. 
Midőn egy ideig minden csendes 

volt, bátorságot vett magának Pongrácz, 

óvatosan kijött a ház sarkáig s lopva 

szétnézett. Úgyanezt tette és ugyanez idő- 

ben Szervácz is, s megpillantva egymást 

villámgyorsan visszahuzódott mindegyik. 
Mégis csak fatalis lenne, ha Anas- 

tasia ablaka alatt kellene dulakodnom az 

őrrel, gondolta magában Pongrácz. 
Lehetetlen szerenádeot adnom - gon- 

dolta Szervácz - mig ez a gazember, ki 

bizonyosan már magába szivta nehány 

meszely pálinkáját, itt rám figyel. 

Igy várakoztak ott mindketten jó 

ideig, s azután először Szervácz hajlott 

óra tünt fel a sarok megett. De nem tar- 

tott soká s Pongrácz pisze óra is látható 

lett. Mindaketten ép oly hirtelen vissza- 

huzódtak, mint előbb. 

Kétségtelen, hogy rám leselkedik, 

gondolta Szervácz. Vajjon minek tart en- 

gem ? Bizonyára tolvajnak. 

Nincs kétség benne, azt kell hidje, 

Jövő számunk a közbeeső ünnen 

A képviselőház állandó igazoló bi- 

1881. 

zottsága 6 án d. u. 6 órakor Busbachn Péter 
elnöklete alatt tartott ülésében igazoltaOrbán 
Balázs berettyó-ujfalvi kerület képviselőjét a szo- 
kásos 30 nap fentartásával. (O. É.) 

. 

Brassó város költségvetése, mint az 
O. É. irja, az 1882. évre következőleg határoz- 
tatott meg: a bevételek összege 415.408 frt 92 
kr; kiadások összege 454.103 írt 79 kr; hiány 

38.634 frt 87 kr. Ezen hiány egy 200/, községi 

adópótlék által fedeztetik. 

Országgyüűlés. 
A képviselőház ülése 

iliecz, 6-án. 

Elnök az ülést 10 ésakor megnyitván, 
a jegyzőkönyv hitelesitése után Gusbeth Kristó- 

fot, Hámos Lászlót és Tisza Lászlót végleg iga- 

zolt képviselőknek jelenti ki, Jelenti, hogy Or- 

bán Balázs, a berettyó-ujfalusi kerületben meg- 

választott képviselő megbizó levelét beterjesz- 

tette. Kiadatik az állandó igazoló bizottságnak. 
A IV. osztály elnöknek Gromon Dezsőt, a 

VI. osztály elnöknek br. Bánffly Dánielt válasz- 

totta. 

Abonyi Emil jelenti, hogy az állandó 

igazoló bizottság Prileszky Tádé, a sz.jánosi 

kerület képviselőjének megbizó levelét kifogás- 

talannak találta. 

A Szerbiával 1881. május 6-án kötött ke- 

reskedelmi szerződés harmadszor felolvastatván, 

a ház által végleg megszavaztatott. 

A kereskedelmi viszonyoknak Francziaor- 

szággal való rendezéséről, szóló törvényjavaslat 

általánosságban és részleteiben észrevétel nélkül 

elfogadtatván, a lemondás folytán betöltetlen 

jegyzői állásra adatnak be a szavazati jegyek. 

Beadatott összesen 122 szavazat. Peja- 

csevich Tódor gr. 97 szavazattal jegyzőnek 

választatott. 

Ezután következett a kérvények tárgyalása. 

A kecskeméti görög kel. szertartásu egy- 

házközség azt kéri, hogy az eddig szláv nyel- 

ven vezetett anyakönyvét ezentul magyar nyel- 

ven vezethesse. 

Ezen kérvény a vallás- és közoktatásügyi 

ministernek adatik ki. 

Szilády Lajos előadja, hogy a kérvény- 

nek egyik indoka az, hogy a most szláv nyel- 

ven vezetett egyházi anyakönyveket Kecskemét 

város hatósága egyáltalán nem ellenőrizheti, 

mert tisztviselői e nyelvet nem értik. 

Berzeviczy Albert előadó azt hiszi, 

hogy a miuiszter meghallgatása nélkül alig le- 

hetne pártoló határozatot hozni. 

Madarász József a kérvényt a bizott. 

sághoz kivánja visszautasíttatni. 

Rakovszky István azt hiszi, hogy nem 

praejudikál a miniszter elhatározásának, mert a 
....

. 

hogy betörni szándékszom a paplakba, 

mondta magában Pongrácz. Nem mozdul. 

Ismét eltelt kevés idő, újra előre 

néztek, s megpillantva egymást ismét 

visszahuzódtak, most már félig kétség- 

beesve. 
Ily körülmények közt legokosabb 

eltávozni s ezáltal félrevezetni e helyről. 

E gondolat derengett egyszerre mindket- 

tejök agyában, s csakhamar követte a 

gondolatot a kivitel is. Lábujjhegyen el- 

távoztak hát a ház mellől ellenkező irány- 

ban. Azonban alig voltak mintegy 200 

lépésre a háztól, váratlanul ének hang- 

zott fel a paplak előtt. Pongrácz ép ugy, 

mint Szervácz roszat gyanitott, mert egy 

fiatal csinos papnövendék is udvarolt 

Anastasiának. Mind a ketten gyors lép- 

tekkel siettek vissza a ház elé. Valóban 

ott állt a fiatal theologus s guitár kisé- 

ret mellett énekelt egy dalt. 

Tehát mégis szerenád - gondolták 

mindketten. De hát hol maradt ezuttal 

az éjjeli őr? 
Az ablak kinyilt, Anastasia tekin- 

tett ki rajta. Szép, kerekded arcza a csil- 

lagos ég derengő világitása mellett tö- 

kéletes tündériesen tünt fel. Barátságo- 

san bólintott az udvarias theologusnak s 

egy jelt adott neki titkon, melyet azon- 

ban Pongrácz és Szervácz nem tudtak 

megfejteni magoknak. De az, kihez in- 

tézve volt, megértette s a következő pil- 

lanatban eltünt. Gyanithatólag átugrott a 

keritésen a biró kertjébe. Es ime egy- 

szerre megértették a jelt Pongrácz és 

Szervácz is. A derék lelkész rohant ki 

ház csak a kérvényben foglalt elvet pártolja, 

hogy az anyakö yvek magyar nyelven vezet 

tessenek. ; 

Vizsolyi Gusztáv azt hiszi, hogy a 

kérvényi bizottság más határozatot nem is ajánl. 

hatott a háznak, minthogy a törvény értelmé- 

ben joga van az egyházi hatóságnak az anya- 

könyvek vezetése iránt intézkedni. 

Berzeviczy Albert megjegyzi, hogy a 

bizottság azért nem hallgatta [meg a minisztert, 

mert ez által az ügy elintézése késedelmet szen 

vedett volna. 
A ház 98 szavazattal 82 ellenében elfogad- 

ta a kérvényi bizottság javaslatát. 

A többi kérvényekre nézve a kérvényi 

bizottság javaslatai észrevétel nélkül elfogad- 

tattak. 

Ezután Rakovszky István előadó in- 

dokoló felszólalása nyomán vita nélkül elfogad- 

tatott a megyék közigazgatási, árva- és gyám- 

hatósági költségeinek fedezéséről szóló törvény. 

javaslat. 

Ezzel az ülés véget ért. 

KÜLFÖLD. 

Mig Európa fővárosaibau általánosan élénk 

beszéd tárgyát képezi az osztrák-magyar követ- 

nek lépése, mely szerint megszakitott miden é- 

rintkezést Románia kormányával, addig Buka- 

restben magában ugy tesznek, mtntha az uj for- 

dulat legkevesbé sem zavarta volna meg öket. 

A következmény fogja megmutatni, hogy nem 

leend e ok a Dumbovicza partján ama szerep 

megváltoztatására melyet ma játszanak. Általá- 

nos a vélemény hogy Románia elégtételt adni 

köteles, s Károly királyt a hatalmak képviselői 

aligha fogják sokáig bizonytalanságban hagyni 

Általánosan azt várják, hogyi a román! ministe- 

rium legközelebbi időben lemond. Ha ez nem 

történik meg, Hoyos grófot az osztrák magyar 

kövotet visazahivják Rukaresthből. 

AGambetta kormány ftőlapja a 

„Republigue Francaise" egyengetni szándékozik 

az alkotmány revisió utját s egyes pontokban ki- 

jelőli annak határát. 
Dél Tunisból igen kedvező jelentések ér- 

keznek. Forgemol az insurgenseknek vágta el a 

visszavonulás utját, Logerot ellenben a partmentét 

tisztitja meg a felkelőktől. 

Déeli-Algirban kevésbé jól állnak már az 

ügyek, Delebecdue tábornok fel kellett hagyjon 

vele, hogy Bu Amemát, Si-Slimántkézrekerithesse. 

A francziáknak tehát a határvédelem állandó 
szer- 

vezéséhez kell látni. 

Pétervártt egy uj óvrendszabályboz 

nyulnak, ugyanis a háztulajdonosokat szólitják 

fel, hogy örködjenek a visszatérő czár léptei fe- 

lett s hogy a merényleteket meggátolják. 

a. 

az ajtón, megyfapipaszárat tartva kezé- 

ben s szerencsésen nyakoncsipte az ott 

ólálkodó gyanutalan Pongráczot, mig a 

lelkipásztor nem kevésbbé tiszteletremél- 

tó életepárja sebtiben Szervácz lengő kö- 

penyét ragadta meg. Mindketten dadog- 

tak és reszkettek, mint tetten ért tolva- 

jok. Tagadtak mindent. De ott volt min- 

deniknél a corpus delicti, a guitár. Mig 

végre aztán a lelkész Pongráczot vonva 

maga után, a papné meg Szerváczot von- 

szolva, a bejárat előtt összetalálkoztak 

s ép e perczben ujra felhangzott a tá- 

volból elég tisztán az ének, mely őket 

álmukból s a puha dunnák közül fel- 

zavarta. 
Ime ott van a galád csendhá- 

boritó - kiáltott fel Pongrácz és Szer- 

vácz egyszerre. 
De hát mit akartatok a guitár- 

ral? - kérdezte a pap. - Hasonló 

csendháboritó szándékotok volt s ezért 

megérdemlitek az ütlegeket ti is. 

- Kétségkivül, tisztelendő atyám, 

E felelt Pongrácz - de ezen érdeme 

első sorban annak van, ki a szerenádot 

valósággal meg is adta. És ha már a 

tisztelendő ur egyáltalában ütlegeket 

szándékszik osztogatni, kérem kezdje meg 

rajta a sort. 
Ekkor megjelent Anastasia is, mint 

órangyal. Fehér hálóköntösben, hosszu 

görög ujjakkal, mik csak ugy lobogtak 

utána. A tiszteletreméltó lelkészpár meg- 

nyugodott. Pongrácz és Szervácz ezuttal 

megmenekültek a puszta ijedtség árán. 

De mindamellett nevetségessé lettek s jó 

miatt szombaton jelenik meg, 

.... 

Kolozsvár, csütörtök, deczember 8 

A parlament becsületbirósága. 

Imént volt alkalmunk emliteni, hogy az 

osztrák képviselőház Rusz képviselő és cseh- 

országi német képviselő társai inditványára 

elhatározta, hogy dr. Prazsak igazságügymi- 

niszter sértő szavainak megvizsgálására egy par- 

lamenti becsületbiróságot fog küldeni. 

A kilencz tagu bizottság deczember á4-én 

választatott meg és pedig olyképen, hogy 5 tag 

a jobb, 4 tag pedig a baloldalhoz tartozik. 

A bizottság délután 4 órakor már a ta- 

nácskozáshoz fogott s igy 2 óra hosszáig tartó 

vitában mind két rész kifejtette álláspontját. A. 

jobb oldalon természetesen nem találtak szemé- 

lyes sértést a miniszter szavaiban, mig a balol- ? 

dalon a miniszter szavainak megrovását köve- 
telték. 

A szavazásnál szavazategyenlőség támadt, 

mire Grocholsky képviselő mint elnök a 

jobb oldal részére döntött; vagyis a képviselő- 

háznak nem fogják a miniszter megrovását ja- 
vasolni. 

A baloldal azonnal kisebbségi véleményt 

jelentett be s előadó gyanánt dr. Kopp kép- 

viselőt választotta meg. 

LAPSZEMLE. 

A „Hon' irja: Az összes olasz kormány- 

párti lapok élénk polemiát folytatuak Bismarek 

herczeg ellen, ki tehát azon kellemetlen hely- 

zetben van, hogy a német birodalmi gyülésen 

legutobb tartott többszöri beszédeivel nemcsak a 

német liberális táborban, hanem Németország 

határain kivül is élénk reszenzust keltett és nem ; 

egy érzékenységet érintett kellemetlenül. 

A mit az olasz sajtó fölötte rosz neven 

vesz Bismarck herczegtől, az ez utóbbinak azon i 

nyilatkozata, hogy a liberalizmus szélsőségei a 

köztársaságra vezetnek előbb vagy utóbb, de 

okvetlenül s erre nézve hivatkozott a kanczel- 

lár Olaszországra, mint mely a monarchiák közt 

legközelebb áll a köztársasághoz. 
Kijut a válaszolgatásokbol Andrassy grof 

nak is, ki oda nyilatkozott volt, hogy ha az ir- 

redentista mozgalmak győzelemre találnának 

vergődni, ez az olasz trón ledöntését és a köz- 

társaság győzelmét jelentené. Az olasz sajtó azt 

veti most ellene, hogy sem Bismarck, sem Az 

drássy Gyula gróf nincs alaposan tájékozva az 

olasz viszonyokról. 
A ,Pesti Napló' irja: A szerb kon- 

gresszus 53 szavazattal 12 ellenében Sztojko- 

vics Arzén budai püspököt választá meg karlo- 

viczi érseknek és szerb patriarchának. 

A kormány, nem lévén szó képviselővá- 

lasztásról, teljesen semlegesen viselte magát, a 

szerb klerikálisok ennélfogva mindenfelé ki- 

sebbségben maradtak s a Miletics-párt elfoglal- 

ta a tért. 

Ám nézetünk szerint a kormánynak saját 

magának és a királynak komprommissziója nélt 

sokáig nem jelenhettek meg leányok tár- 

saságában, a nélkül, hogy ezek zsebbe- 

valójukba ne nevettek volna, s a mi még 

a legrosszabb fordulata volt a dolognak, 

a fiatal theologus, nem kapott verést, ha- 

nem a leányt nyerte el. . 

Szerencsétlenség a szerelemben, sze- 

rencse a játékban s vadászatban, vigasz- 

talták magukat e vereség után hőseink 

egyhangulag, a mint hogy mindig is egy- 

formán gondolkodtak és éreztek. Egy csa- 

pással hát szenvedélyes vadászokká let- 

tek, sőt még hiresekké is lettek, mint 

ilyenek. Pongrácz a szalonkák leteritésé- 

ben tündökölt, Szervácz pedig kitünő 

ügyességet fejtett ki a foglyok és fürjek 

kifürkészésében. 

Hogyan is ne lett volna szerencsé- 

jök a vadászaton, hisz - tekintettel öl- 

döklő fegyvereikre engedve szülőik ké- 

réseinek mindegyik magára, egyedül va- 

dászott. 

De az ördögnek keze mindenütt be- 

leavatkozik. Legalább gyakran többet 

látni belőlle, mint a gondviselés jósá- 

gából. 

Egyszer Pongráczot egy szomszéd 

birtokos nemes ur hivta meg farkasvadá- 

szatra. 

Szervácz nem volt hivatalos, de 

az utolsó perczben egy barátja hajtott el 

előtte s magával vitte őt is. 

(Folytatása köv.)



kül Sztojkovicsot a patriarchátusban megerősi- 
teni nem lehet, s a magyar állam érdekében 

nem szahad. 
A görög keleti egyházban nem volna sem 

első eset, sem kánonellenes eljárás, ha az állam- 

hatalom a kisebbségi jelöltet ruházná fela pat- 
riarcha méltóságával. Praeczedenst a keleti egy 

háztörténetből lehetne idézni akárhányat. INyo- 

matékos érv e mellett, hogy Angyelicsre sza 
vaztak Vojnovics, Gruics és Kengyelácz püspö- 

kök, tehát az egyházfők többsége, kik tőle vár- 

ják a szerb egyház megmentését az agitáto- 

roktól. 
A hitágazatokhoz semmi közünk, a fele- 

kezetek szabadságát sem kivánjuk elkobozni, ha- 
nem igenis követeljük a görög keletiek egyházi 

szervezetének kánonszerü alkalmazását Magyar- 
ország közjogához. 

Sehol a világon a görögkeleti egyház ha- 

sonló szabadalmakat nem élvez, mint Magyaror- 

szágon. S mi a köszönet e szabadságért? Gyü- 

lölet. Mi a haszon? Anarchia az egyházban és 
bujtogatás az állam ellen. 

Ezért azt véljük: legjobb politika lenne 

Sztojkovicsot meg nem erősiteni, a kongresz- 

szust feloszlatni s a törvényhozáshoz fordulni or- 
voslatáért. 

A ,„Függetlenség" irja: Törvény- 

lyel nézik az események folyását. 

a főrendek adták e téren a szomoritó képet. A 
főrendiház nem tudott határozatképes számra ver- 

gődni ülésében. 
Az országház fölterjesztését kellett volna 

minap fogadnia a háznak s szerencse, hogy bi- 

zottságokba dugdoshatták el az ügyet s nem 

kellet kijelenteni a felsőház tehetetlenségét. 

ÖOtt volt Tisza is, láthatta uralma közö- 
nyösitő hatását. Szóba is jött a főrendiház uj- 

jaászervezésének kérdése. 

Igenis, a mostani főrendiház ellen kellene 

az ujjászervezést vezetni, ez ellen kellene mü- 

ködniök azoknak is, kik mestan lelkes tagjai. 

Nem toldozgatásnak-foltozgatásnak, hanem gyö- 

keres reform műnek kellene lennie a regenerá- 

eziónak. - Szakitani kéll valahára az előjogok 

korszakával, midőn többé nem a diszruha, de a 
munka és a tudomány hordják magukban a 

nemzeti lét biztositékait. A mágnásokat azelőtt 

minősithette rangjuk a törvényhozásra, mert ke- 
zükben volt, kizárólagosan nekik nyiltak meg a 

tudományok csarnokai. De ma már, a kor de- 

mokratikus légkörben, midőn a por is csillogtat- 

hatja hajdan eltiport gyémántjait, midőn a tudo- 
mányokat többé nem telekszámra mérik s a ma- 

gas származási gőgőt letörpiti a talentum, ma- 
más világ van. lla mégis mindenáron rangok. 
ban keresik az ország támaszát, ez csak a kor- 

mány hatalom képtelenségére vall. Pedig ugy 

lesz; a kormány nem adta jelét demokrátikus 

relvéseinek, nem annak, bogy a különböző 

értelmek s kimagasló Mamiudomanyi tekin- 

télyek csoportja akar lenni az uj ház. 

Bőt félő, hogy a korrumpált képviselőház. 

nak lesz az uj felsőház amolyan sártapasztéku 

emelete. 

A görőg keleti szerb egyház-nem- 

zeti congressus 

folyó évi deczember hó 3-dikán tartott nyilvá- 
nos ülésében Ö cs. és Apostoli kir. felségéhez 

intézett legalázatosabb hodoló feliratát a kir. 

biztosnak átnyujtván, ez alkalommal a kir. biz- 

tos a következő beszédet tartotta : 

Tisztelt Congresuss ! 

Midőn az ő cs. és apotoli kir. Felségéhez 
intézett hodoló nyilatkozatot ezennel átveszem, 
biztosithatom eleve is a tisztelt eongressust ő 

es. és Apostoli király Felsége, legk. Urunk és 

Királyunk állandó és változatlan kegyelméről s 

egyuttal a felől is, hogy ezen nyilatkozatot zi- 

etve fogom ő felsége legkegyelmesebb trónja 
zsámolyához juttatni. 

És most engedjék meg, hogy üdözvölkes- 

sem önöket tulajdonképeni föladatuk megoldá- 
sának küszöbén. 

Ohajtom, hogy mint ez időszerint már sza- 

bályosan megalakult testület, elfogultságtól men- 

ten és szavazatuk nagy fontosságának teljes tu- 

datában fogjanak munkájukhoz és hogy közmeg- 

elégedésre oldják meg azon feládatot, a melyet 

Ö cs. és Apostoli kir. Felségének az ezen con- 

gressus egybehivását legkegyelmesebben meg- 

engedő legfelső elhatározása elsö sorban czé- 
lul tűzte, 

Ezen legmagasabb elhatározás szerint a 

congressus első teendője az Ivacskovics Prokop 

halálával ürességbe jött érsek-metropolitai és 

patriarchai széknek az eddig szokásos választási 

mód szerint leendő betöltése. 

A választás megejtésére hivom fel a tisz. 
telt congressust ez alkalommal. 

És midőn ezt teszem, nem mulaszthatom 
el a tisztelt congressusnak a legnyomatókos sab 
ban figyelmébe ajánlani, hogy Ö cs és Aposto- 

likir. Felsége legfelsőbb kívánsága az, hogy 

karloviczi érsek. metropolitává és szerb patriar- 
chává egy - a magyar korona országaiban 

székelő és felszentelt - olyan megyés püspök 

választassék, a kit a legmagasabb Trón és a 

haza iránti hűség és loyalitás mellett, kiváló mü- 

veltséggel párosult képesség, érdem, nemes er- 

hozók és közönség, egyiránt lankadt kedélyely- 

Legujabbani 

kölcsi érzület s az egyház ügye iránti buzgalóm 
és az egyház kormányzásához megkivántató 

erély mások fölé helyez. 
Legyenek rajta uraim, hogy oly egyén- 

re adják szavazataikat, a kinek személyében 

ezen értékes tulajdonságok összpontosulva fellel- 
hetők. . 

Ily választás eredménye nem csak Ő Fel- 
sége legkegyelmesebb Urunkés Királyunk leg- 
magassabb kegyeivel találkoznék, banem min- 
denek felett kivánatos és üdvös lenne az a szerb 

metropolita érdekeire. 

Melegen ajánlom ezeket a tisztelt con- 
gressus figyelmébe, és felhivom, hogy a karlo- 

viczi gör. kel. szerb érsek-metropolita és pat- 
riarcha választását az eddig szokásos módoza- 
tok megtartásával, legfelyebb 3 napi határidő 

alatt eszközölje, s hogy annak napját nállam 

küldötségileg jelezze. 

Felkérem végezetül, hogy mielőtt a tisz- 

telt congressus ezen fontos tényhez kezdene, 
kérjük az isten áldását munkájuk sikeréhez. 

Kolozsmegye közigazgatási bi- 
zottsága. 

Főispán gr. Eszterházy Kálmán el- 
nöklete alatt f. hó 5-én rendes havi ülést tartott. 

Az előadások sorát Gy armathy Miklós 
alispán kezdette meg, kinek havi jelentéséből 

felemlitjük, hogy a vagyon és személy bizton- 

ság a megye területén a mult hóban nagyobb 

mérvben csak B.-Hunyadon, egy betörési eset 

által lett megtámadva; de a tettesek már kézre 
kerittettek, valamint le lett tartoztatva a koráb- 

ban gróf Bánffy Bélánál történt nagyobb mérvü 

lopás tettesei is, kik át is adattak a bünfenyitő 
biróságuak. Előbbiek felfedezéséért az érdem a 

kir. csendőrséget, utóbbiért P a p Miklós gyalui 

járási szolgabirót illeti. 

A községi közgyámok megválasztására 

szükséges előintézkedések megtétettek, ugy hogy 

az intézménynek a jövő év elején leendő élet- 
be léptetése mi akadályba sem fog ütközni. 

Végül a jelentés több bejelentésre minő- 

sült (két összhangzó határozatu) fegyelmi ügyet 

emlitvén fel, megemliti, hogy a folyó évben ez ider 
ig 113 fegyelmi ügy szolgált határozat alapjául. 

Dr. Rosenberger Albert, tiszti ügyé- 

szi helyettes egyetlen kihágásos ügyet adott elő. 

Tamási Péter és Roth Majer felebbezését Hersch 

Zelig kisczégi lakos ellen korcsmajog csonkitási 

ügyben. Az ügy terjedelmes, és érdekes vitát 

idézett elő, - az öszves iratok felolvastattak s 

végül az alispáni határozat az előadó vélemé- 

nye szerint helyben hagyatott. 

Perleberg Mór kir. adófelügyelő he- 
lyetes által felolvasott adófelügyelői jelentés sze- 

rént: a lefolyt hóban 65.606 frt 91/, kr. egye- 
nes. adó és 5,403 frt 42 kr. hadmentességi dij 
folyt be. 

Az év folytán befizettetett, egyenes adó 

488. 520 írt 451/, kr. hadmentességi dij 41,029 

frt 14 kr. Őszvesen 479.549 írt 591/, kr, 

S maradott hátralék még egyenes adók- 

ban 76,184 fírt 90 kr, hadmentességi dijban 23 

ezer 697 frt. 19 kr, összesen 99,882 írt. 9 kr. 

E hátraléki kimutatásban a mult évi adóhátralék 
kitüntetve nincs. 

A jelentés felolvasása után kir, adófelü- 

gyelő helyettes mintegy 150 drb. hadmentessé- 
gi dij elleni fellebbezést adott elő. Itt láttuk 
csak hogy tulajdonképpon közigazgatási 

bizottságban vagyunk mert mindenki félt az 

időt kérdezősködésekkel tölteni, s igy a kellő 

készültséggel és lehető gyorsasággal előadott 
darabok keresztűl mentek a közigazgatási bizott- 

ság tanácskozásán ugy - mintha akár ott se 
lettek volna. Valóban nem is tudjuk, hogy tu- 

lajdonképpan miért vannak e folyamodások a 
közigazgatási bizottsághoz utalva. 

Dr. Nagy József megyei főorvos havi je. 
lentése szerint a november havi egészségügyi 

állapot nem volt kedvezőtlen. 

A ragályos betegségek közül a hagymáz 

5 esetben és 5 községben volt észlelhető. Himlő 

is csak 5 esetben fordult elő. A roncsoló torok.- 

lob 38 községben és összesen 12 esetben fordult 

elő. A vörheny 4 községben lépett fel és pedig 
Csucsa, Kis-Sebes és N.-Sebes községekben jár- 
vány alakjában. Ősszesen 32 eset volt, kik köz- 

zül felüdült 9, elhalt 14 és gyógykezelés alatt 

maradott 9. A nagyobb halálozási százalék okát 

előadó főorvos abban találja, hogy a felgyógyul- 
tak nem vigyázván kellően magukra - ujabb 

meghülésnek teszik ki magukat - s a halál az 

utóbántalmak miatt áll be rendesen. 

Székely János kir. főmérnök jelentése 

szerint, a Kolozsmegye által - az államutakra 
kihordatni - elvállalt 5435 kavics rakásból 4779 

kihordatott, 451 leiratott. 

A műtárgyak közül a csucsai támfal, a 

Kapuspatak szabályozása és 3 áteresz kijavitá. 
sa még uem fejeztetett be. 

Az apahida:szászrégeni államuton kiadott 

vállalatok teljesen nem fejeztettek be, azonban 

a munkálatok még folyamatban vannak 

A megyei utvonalokon teljesített közmun- 
ka számba vétele most van folyamatban. 

Váradi Károly kir. tanfelügyelő előadá- 

s5a rendjén sajnálattal győződtünk meg, hogy a 
csucsai államiskola felállitása elébe ujabbi aka- 
dályok gördültek, de reméljük, hogy ezen aka- 
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dályok el lesznek görditve s ezen annyira szük- 
séges iskola felállittatik. 

Ugyancsak tanfelügyelő ur előadása rend- 

jén elhatároztatott, hogy a megye közgyülése 
megkerestessék a záros határidőket meg nem 
tartó tisztviselők ellenében alkalmazandó rend. 

birságok iránti szabályrendelet alkotására. 
Dr. Biró János kir. ügyész jelentése 

szerint a felügyelete alatti fogházban november 
utolsó napján a letartóztatottak száma 226-ot 
tett, mely létszám jóval tulhaladván azt a szá- 
mot, melynek a fogház légköre megfelel, intéz- 

kedés tétetett, hogy a letartóztatottak részben a 
n.váradi kir. törvényszéki fogházba, részint a 

Kolozsvár városi fogházba elosztassanak s igy 

a létszám a kellő mennyiségre leszállittassék. 

Betegülési eset 16 volt, a mult hóról át- 

jött-9 el összesenm 25, ebből meggyógyult 20, 

ápolás alatt maradott ő. 
Rabmuukakeresmény 35 frt 871/, kr. folyt 

be, az ipari foglalkozás 237 frtot jövedelmezett. 
Ipari foglalkozást 60 egyén üz s ma már az 

asztalosság, kefekötés és nádfonáson kivül egy 

szobában papiros-zacskókat készitenek, két szo- 

bába pedig szalmából lábtörlő tekercseket és 
futószönyegeket valamint üvegburkolatokat állt- 

tanak elő. 
Rabtartási költség téritmény 7 írt folyt be. 

Fontosabb bünvádi eset 4 volt. 
Az ülés háromnegyed 2 órakor ért véget. 

-s. 

Iparügy. 
Az országos magyar iparegyesűlet 

kézműüipari szakosztálya Eőri Farkas Kál- 

mán elnöklete alatt tegnap d. u. 4 órakor ren- 
des ülést tartott, melyen a mult ülés jegyzőköny- 
vének hitelesitése után Mudrony Soma tar. 
totta előadását a „szemelvények a külföldi szak- 

irodalomban* czimmel. 
Előadja, hogy a központi ipartanács esz- 

méje, melyet az orsz. iparegyesület penditett meg 

Poroszországhan felállittatott s igen jonak bizo- 

nyult, azert is kivánatos volna nálunk is annak 

felállitása. Áttérfa technikai találmányokra, ilyen- 
nek jelzi a villamosság raktározását, mely Lon- 

donban már gyakorlatilag alkalmazva van. 
Ezzel együtt felemliti a villamos világitást, 

mely már oly mérvben használtatik, hogy egy 

város teljesen villammal van világitva s van ki- 

átás, hogy közelébb már Magyarországon is 

lesz egy villammal világitott város s ez Kés- 

mark, mely most van alkudbzásban egy vál- 

lalkozóvál, a város kivilágitása iránt. 

Emlékezik továbbá két legujabban feltalált 

villamlámpákról. Mint nevezetes találmányt e m- 
lti fel, az óráknak egyforma járását. Párisban 

már megkezdték, oly formán, hogy egy levegő- 

nyómás által reguláztatnak az órák, de ugy, 

hogy az egész városban minden óra egyformán 

fog járni, egy társulat a vállalkozó, 10 millió 
tőkével. 

Tovább folytatva elöadását, a külföldi la- 
pokból bizonyitja mily sok hiba követtetik el, 

őleg a butorok készitésénél, s a különféle butor 
stylokat fejtegeti. 

Felemlit egy ujjonnan feltalált lackot, mely 

az eddig használt lackokat mind felül mulja. 
Megemliti még a bőr fénycsávázását, mely még 
mindig nivcs teljesen kifejlesztve. Még a czipők 

tartósságáról s a bor eltartásáról s egyébb apró 
dolgokról értekezik. 

Az értekezlet éljenzéssel fogadtatott s el- 

nök inditványára jegyzőkönyvi köszönet szavaz- 

tatott. 

A magyar tud. akadémia ülése. 
- Deczember 5. - 

Az akadémia II. osztályának tegnapi ülé- 

sén nemcsak a tagok, de vondégek is szép szám- 

mal voltak jelen, Az ülésen Ipolyi Arnold püe- 

pök elnökölt. 

Első értekező dr. Wenczel Gusztáv r. t. 
volt. Ertekezése a Fugger család jelentőségéről 

a magyar történelemben kimeritően és érdeke- 

sen ismertette e család nagy szerep ését Ma- 

gyarországon. - 

Az augsburgi Fugger Jakab a magyar 
Betblenfalvi Thurzó Jánossal a XV. század ki- 

lenczvenes éveiben Velenczében szorosabb ba- 

sátsági viszonyba lépett. A két család közt ké- 
sőbb üzleti szövetség is támadt, Fugger Jakab 

nagykereskedő és bankár űzletét biztos alapra 
akarván fektetni, Thurzó János beszterczebányai 
bányabirtokossal 1496 ben szövetkezett. A közös 
üzlet különféle viszonyok közt 1525.ig állott fenn 
1526 ban pedig Gugger Jakab unokatestvérével a 

beszterczebányai rézbányát haszonbérbe vevén, 
azt 1546 ig birták s a legvirágzóbb ipar és ke- 

reskedelmi vállalattá alakitották. 

Értekező előbb a Fugger család eredeté- 

ről a nagyszerü világkereskedelméről szól, aztán 
a család tagjait magyarországi szereplésük sze- 
rint három irányban tünteti fel t. i, mint nagy- 
kereskedők és bankárokat, mint bányavállalko- 

zókat s végre mint Vöröskő és Detrehkő várai 
és uradalmainak birtokosait. Függer Reimund, An- 
tal és Jeromos 1588-ban a magyar indigenátnst 

és több más privilégiumokat nyertek. A Fugge- 

rek a beszterczebányai bányamivelést és bánya- 
ipart oly virágzásra emelték, milyennel sem 

elébb,'sem utóbb magyarországi vállalat nem 

. 

birt. Fuggor Jakab halála után (1560) a család 
visszavonult Magyarországból, azonban Fugger 
Márknak leánya, Mária a győri hőshöz, Pálffy 
Miklóshoz ment férjhez, a mi alkalmul szolgált 
arra, hogy ezek a vöröskői uradalomban a többi 
Fuggereket illető birtokrészeket pénzen meg- 

vévén, a gróf Pálffly család jutott Vöröskő 

birtokába. 

Utána Szilágyi Sándor olvasott fel egy 

pár részletet Szádeczky Lajos „Mihály havas al- 

földi vajda Erdélyben (1599-1601)* czimü 

históriai monografiájából. 
Mihály az oláhországi vajdák legkimagas 

lóbb alakja, aki közel két évi (1699-1601) Er- 
délyben való szereplése által nevezetes részt erő- 

szakolt ki magának a magyar történelemben. 

Bukarestben az első nagyobb szabásua emlék, 

egy diszes lovagszobor Mihály vajdát örökiti. 

Benne legnagyobb nemzeti hősét tiszteli a ro- 

mán nép, sőt ujabban nemesak történelmük büsz 

keségét, hanem egy kedvenc eszméjük megtes- 

tesült képviselőjét is keresik benne: Dako-Ro- 
mania felállitásának legbuzgóbb bajnokát. 

Mihály vajda 1599-ban Erdélyhe tört a 

Rudolf nevével takarózva, azon szin alatt, hogy 
azt Báthori Endrétől a magyar király hatalma 

alá hajtsa; valódi czélja pedig az volt, hogy 

Erdélyt magának hóditsa. Midőn Erdélyben meg- 

vetette lábát, hallani sem akart föbbé arról, 

hogy azt egy kinevezett kir. kormányzónak át- 

engedje. A Szeben alatti csatával meg volt tőr- 

ve Erdély ereje, a futó hibornok-fejedelmet a 

fellázitott székely parasztság veri agyon a csiki 

havasok között. - Mihály most megkezdte az 

alkudozást a császárral, hogy Erdélyt engedje 

örökös joggal neki; ugyanakkor ámitja a tö- 

rököt, mintha s szultán számára hóditotta volna 

meg az országot, ámitja a lengyeleket is len- 

gyel-olah-török szövettség emlegetésév el, de csak 
azért, hogy elaltassa őket s védnökségök alatt 

álló Moldovát etioglalhassa, a mít meg is tett. 

Az erdélyiek a moldvai hadjárat után felkelnek, 

hogy lerázzák az oláh igát Básta az erdélyiek 

segitségére jön s a miriszlói véres ütközetben 

megverik a vajdát. Moldován át azalatt köze- 

leg a lengyel sereg is, hogy a vajdán boszut 

áljon, - 
Harmadik csatájat a lengyelekkel vivja a 

Havasalföldében. A vesztett harcz után, ki Kevés- 

sel ezelőtt három ország 

lőn. De a vajda napja ujra felderült. Az erdé- 

lyiek behozták fejedelmükké a bujdosó Báthory 

Zsigmondot; erre ujra elhatározták Prágában a 

támadást Erdély ellen. A vajdát kibékéltetik 

Bastával, együtt inditják őket zsoldosokkal Er- 

dély ellen. Gotoszlónál dől el ujra az ország 

sorsa s Erdély ujra rabigába görnyed. De Mi- 

hály vajdára végzetessé vált e régi politika 7felt 

elevenitése, hogy ujra feltétlen hatalmu ur akart 

lenni Erdélyben s hogy maga ellen ingerlé Bas- 

tát. A király zord kapitánya gyorsan határozott 

s orgyilkosok által megöleti a vajdát a tordai 

mezőn. IÍgy lett vége a hatalmas vajdának. 

Az utolsó értekezést dr. Akin Károly tar- 

totta, felolvagván „Két szociálpolitikai dilemma 

ezimü értekezésének II. és utolsó részét, mely- 

nek tárgyát a vagyonszaporodás és a munkás 

osztály sorsa képezi. - Mind a három ért ke- 
zés tetszéssel fogadtatott. 

TORMA ZSOFIA. 
(A tordosi ásatások. - Torma Zsofia k. a. - Női bál- 

dánykép. - Sayce nyilatkozata.- Pár szó egy érdekkel 

várt munkáról, -) 

Szászvaáros, 1881 decz. 6 án. 

Tisztelt szerkesztő ur! 
Hazánk csekély számu régészeire nézve 

szomoru hirt kell közölnöm. Azt a régészeti te- 
lepet, mely Tordos községén alól a Maros bal- 

partján terült el nagy kiterjedésben, a f. évi 

esőzések s ezek miatt a folyó gyakori áradásai 

annyira elmosták, hogy e nevezetes telep ma- 

holnap örökre elfog tünni a föld szinéről. 

Elég sajnos, hogy a hunyadmegyei törté- 

nelmi és régészeti társulat nincs oly kedvező 
anyagi viszonyok között, hogy a tordosi tele- 

pet a régészet - e fiatal tudomány - nagy 
hasznára megmenthetné az örök megsemmi- 

süléstől ! 
Igaz ugyan, hogy köztudomás szeriet T or- 

ma Zsofiak. a. e telepen 1875 év óta oly 
kedvező sikerrel kutat, hogy régészeti gyüjtemé- 

nye 15 ezer darab leletnél többet foglal magá- 
ban, melynek tudományos becse felöl nem egy 

külföldi szakértő nyilatkozott már elismerőleg; 

mindazonáltal, hogy ott ezután is letne uj s igen 

értékes leletekre találni, igazolja Torma Zs. k. 

a. -nak november elején tartott kutatása. A k. a. 

akkor a mostoba időjárás daczára kimenve a 

telepre, ott igen fényes eredménnyel kutatott, 

bárha azt az eredményt szinte saját életé- 

vel vásárolta még. 
Ismeretes ugyanis a k. a. merészsége ku- 

tatások alkalmával. Többször voltem magam is 

tanuja annak, miként bízza életét egy kis csol- 

nakba űlve, járatlan gyerek-evezősre, ha a tor- 

dosi telepről a Maros közepén fekvő nagy szi- 
getre akart átmenni; mekkora bátorsággal szo- 

kott megállani az omladékony psrt tetőjén, 

melynek aljában a folyó hullámai széditő örvényt 

atkotnak: s mily bámulatos lelki erővel mászik 

öl a szikla oldalán, egyegy cserjébe vagy 

ura volt földönfutóvá 

met tudós (Ranke) méltán adja a „die verdiente 

kőbn kapaszkodva, ha valamely barlangot obajt 
kikutatni ! 

Mos is a sok esőzés miatt omladásos mart- 
ra állva ontotta hosszu késével a födrétegeket, 
midőn egyszerre késével egy cseréptárgyat feszit 

ki, mely azonban begurulni készül a folyó med- 
rébe. Hirtelen a cserép után kap s azt sikerül 
is megragadnia, de ugyanakkor az egyensulyt 

elveszitve, őŐ maga kezd lefelé znhanni. Szeren- 
esétlenségére nem csak idegen nem vala ott, de 

még kisérője sem volt vele, mertj azt a 
községbe küldötte bé. Azonban lélekjelenlétét 
nem vesztette el, hosszu kését oly mélyen vágta 
a martba, a mint csak erejétől kitelt s annak 
segélyével fennakadva, megmenekült a Maros 

árjaitól. 

Ezt az esetet mosolyogva beszélte el ne- 
kem s aztán igy végzé szavait. 

- Bárha ez eset könnyengválhatott volna 
reám nézve végzetessé, még sem bánom azt, 

mert lássa kérem ezt a leletet mentettem mega 
vizbe bullástól. 

S ezzel egy agyag urna töredékeet mutatott 
melyen egy női test domborodik ki bagoly 
fejjel, nagy mellekkel és karmok 
kal, karjai égnek emelve. A nyakán 
bevésye több vonal látható, melyek a k. a. nem 
nyakéknek, hanem irásjegyeknek tart. 134 

Az igen érdekes lelet rajzát megküldöttő s 
A. H. Saycenek, a hires nyelvtudós és 
tanárnak is, ki azt irja róla hogy a maga nemé: ' 
ben speciálitás. Az egész dombor 

mű az iliumt Athone alakját mutaja 
bé csalhatlanul. 3 

Azt hiszem, hogy ez uj lelet valamennyi- 

nél bivebben ig z0lja azt a nézetet, mit Torma 

Zs. k. a. a német és franczia nyelven nems0- 

b 

kára megjelenő muukájához irt „függelék"ben 
Sayce következöleg fejez ki: „Első tekintetre 

ugy tetszik, mintha e női agyagfigurákat inkább i 
Gőrögország, Kyroszk Troasz, mind Magyarország 
földén ásták volna ki. Némelyikök az ázsiai is- 

tennő durva szobrocskáihoz hasgoulit, sia lá 

Mykenaeben vagy Kyproszon találtak; de leg 
nagyobb részök feltünően hasonlit az ugyneve-: 
zett bagolyfejü bálványképhez. melyet dr.S cbli: 

emaun Trójában ásott ki. Mindkettőnél ugyan 
azt az előállitási módot látjuk a karoknál és mol 
leknél, ugyanazon bagolyfejü arczot és ugyad-" 
azon alaktalan basist lábszárak és lábak helyett. 

Sőt még az ábrázat alatti nyakék is teljesen 

egyezőleg van kivive nehány példányon....... 

S igy már e „bálványalakok" is arra vallanak, 

hogy Dáczia és Trója müűvészete között a tör- 
ténelemelőtti korban némi összeköttotés létezz 
hetett . 8. 1 

, De a fennebbi idézétből még egyéb is át 
szik, Az t. i. hogy Torma Zs. k. a.-nak egy né- 

siebenbürgiseche Anthropologin" szép. czimet ;; 

hogy egyszerre két idegen nyelven megjelenő 

művét, melyhez az imént emlitett angol tudóson 
kivül még dr. Sehlie mann, dr. Melice 
(Müncheuből) gr. Ku un Géza, Fin ály fojz- 

nak egy-egy fűggeléket irui, igazi étdeklődésket! m 

várhatják a szakértő tudósok. 19 
Mi őszintén csatlakozunk tehát az idei re- 

gensburgi régészeti gyülés elnökének dr. Fr a- 
a -nak ezen ohajtásához : „Vajha sikerül 
ne Torma Zsofia k. a-nak a középEun- 
rópa őstörténetérenézve olyfe- 
lette fontos leleteiről és kutatá; 
sairól szólojelentéseit mielőbb 

megvalósitanial 8 
D. 6. 

* ÜL 

IRODALOM és MÜVÉSZET 
Max Gábor uj festményt fejezett be 

Münchenben, melynek az "Álmodozás" czimet 
adta. A kép egy ó-divatu ölrözetü hölgyet áb- 

rázol, ki egy szekre hajoltan álmodozva néz 
egy babérkoszorus mandolinra, s egyik kezépen 
fehér rozsát tart. Max uj képe különösen a szö- 
vetek rendkivül gondos és szép kivitele és szin- 
pompája által tűnik ki. A halvány piros ruha ésa 

setét prémes felöltő fiaom s még is nagy ha- 
tást kelt. ; 

* 

Sarah Bernhardt méltán sorolhatt: 
ja diadali közé azt a győzelmet is, melyet az 

orosz pénzügymiaisterium ellenében kivivott. Ai 
hirneves művésznő ugyauis, mikor monarchiánn 

kat elhagyta, pontosan kiszámiította, hogy az 

orosz határon pétervári keresetének nagy részét 
lefizeti vámfejében. E miatt az orosz pénzügymi 
nisterium kegyességéhez fordult s nem is hiába, 
mert a volicziski vámhivatal egy szép napon a 
következő felsőbb rendeletet kapta : „Sarah Bern 
hardtnak, a hírneves szinésznőnek málhája vánn 

alá nem esik s ezért külön vasuti kocsikbau Péé 
tervárra szállitandó, a nélkül, hogy az ötvenlá: 

dát, mely holmiait rejti, fölbontanák, 

Kairóban november 3. nyitották mes 
az operát, Gounod „Fausta jával. A megnyitási 
ünnepélyen a kbedire nem volt jelen, a mi nem,, 
csekély aggodalmat keltett a szinügy barátainál, 

mivel tudták, hogy Arabi bej helytelenitette a 
miniszter bőkezüségét a szinházzal szemben. A 
szinház - szerinte - oly intézmény, a mely 
hez az országnak semmi köze és mégis 10,000 
font sterling államsegélyben részesül. Attól tat 

tottak tebát, hogy a szinbáztól meglesz yony4 



auállamsegély, a mi a szinház bézáratását ered- 
ményezte volna. Később azonban kiderült, hogy 
a khedivét csakis a kilátásban volt apai örömök 

tartóztatták vissza a megjelenéstől és miután 
neje őt egy herczegnővel megajándékozta, Faust 
második előadását nagy gyönyörüséggel vé- 
gig nézte. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. deczember 7. 

-Hivatalos lapból. A vallás. és köz 
oktatásügyi m, kir. minister, Váradi Lujza és 
Vendelin Adél tordai állami polgári leány- 
iakolai ideiglenes minőségü tanitónőket, állomá- 
sukon végleg megerősítette. 

A magyar királyi igazságügyminister, Bra- 
un Ignácz marosvásárhelyi kir. járásbirósági 

joggyakornokot a nyárádszeredai 'kir. járásbi- 
Trósághoz aljegyzővé nevezte ki. 

Helyi hirek. 
- Sámi László-nak állitandó emlékre: 

Demjén László ivén ujabban önként adtak : 
Egy régi tanitványa 21 frt. Csákány Ádám Gya- 
lu 1 frt. Imre Sándor ref tanár 5 frt. 
-Aszegény iskolás gyermekeket 

segitő egyesület a tél hidegének beálltával két- 
szeres tevékenységet fejt ki, hogy nemes hiva 
tásának megtfeleljen. Egyfelől megkezdette a se- 
gély kiosztását, s eddigelé mintegy 40 kis di- 

dergőt ruházott föl nem és vallás-felekezet kü- 

lönbség nélkül, a miért hála legyen az adakozó 

' 

jó sziveknek; másfelől ismét és ismét a feleba- 
rátt szeretet kimerithetetlen forrásához tordul, s 
folytatja a gyüjtést, hogy tovább is enyhitget- 

e a szánakozásért esengő inséget. Ujabban 
adakoztak: gróf Karacsay Clemence, De Geran- 
do Antonia, Kőszegvári Gyuláné, Mittermann 
Lujza, Vikol Andrásné és özv. gróf Teleki Mik- 
sáné urhölgyek ruhanemüket; továbbá dr. Mi- 
hály László 2 frtot, dr. Fischer Lajos 1 frtot, 
dr. Csiky Samu 2 frtot, Weisz Mór 5 frtot, 
Dobál Antal 5 írtot és Schwarcz József 15 frtot. 
Sehwartz József úr a következő nemes hangu 
sorokkal küldötte el szives adományát az egye- 

saület elnökéhez: „Tisztelt úram ! Iskolánk vezér- 
tanitója, Ikovics Sámuel által úr örömmel értesül- 
tem, hogy négy iskolánkbeli szegény tanuló ré- 
szesült az egyesület szerető gondoskodásában, a 
tél hidege ellen óvó ruhában. A humanitásért 
buzgó egyesületnek, a mikor sikert és áldást 
kivánok, a jotékonyczélra egyelőre 15, azaz ti- 
zenöt forintot ajánlok föl, azon igérettel, hogy 
minden lehető erélylyel rajta leszek, hogy az 
egyesületet mentől eredményesebben támogathas- 
sam. Schwarcz József, az izrselita orthodox 

hitközség elnöke.4 Fogadják e nemes emberba- 
rátok a leghálásabb köszönetünket. A választ- 
mány nevében: Dr. Jenei Viktor, egyesületi 

: elnök. Széchy Károly, egyesületi jegyző. 
-Beküldetett. A „Kelet" tegnapi szá- 

mában olvassuk, hogy Béldi Tivadar ő-nyéni 
vadászatán egy fajdtyuk is elesett. Fogadják 

hozzátartozoi részvétnyilvánitásunkat, és kérjük 
a töbhi érdekelt tyukot, hogy a következő va- 

dászatra keressék meg az 1872 évi VI. törvényt, 
annak 10 ik §. é pontját hzsználják olvasha- 

tó talizmánul (több kolozsvári vadász.) 
-Nemzeti szinház. Kőszeghy Géza 

operettéje a „Falu Rózsája" került tegnap elő- 
ször szinpadra. A szöveget Csenpei Gusztáv irta 
hozzá, elégi zavarosan. Plongbeoisban ösz- 
sSzegyülnek a parasztok pünkösd első napján, 
hogy kiválasszák a legszebb leányt, ki a kolos- 

tor ikorsójába vizet meritene Ja vizkeresztre 
megszentelendőt. A szöveg csináló ugyan nincs 

tisztában azzal, hogy vizkereszt ünnepe több hó- 
nappal előbb esik pünkösdnél - de hát ez a 
legkisebb baj a többi között. A választás Ma- 
tdeleinre a „falu rózsájára" esik, ki a legszebb 
8, a legjobb is. Közben jön Montvallon hercze- 
ge Bertrand, ki unoka öcscsének Albinnak tud- 

tára adja, hogy atyjának titokban tartott vég. 
fTendelete szerént azt a leány kell elvennie a ki 

mesi napon vizmeritőnek megválasztatik. A 
fiatal herczeg (kinek nevében Erczi ur szónokolt 

hősieskedett) nem veszi örömmel e kijelentést, 
Mminthogy az ő szive választott már s választása Ali- 
emarauis nőre esett, kinek viszont szerelmét is 

hhog, 

irja. A „Falu rózsájas is ugyanebben a bajban 
van, mert a tervezett összeköttetés által megfosz- 
tatnék Borssy lovagtól, kivel örökhüséget foga- 

] ott. Bertrand herczeg azonban - ki csak ugy 
fészesül a végrendelet szerint osztalékban, ha 

Mésegiti unokaöcscse házasságát a vizmeritő le- 
Anynyal - minden eszközt felhasznál, hogy a 
edelet parancsának elég tétessék. A sze- 

elmes párok a herczeg kastélyában találkoznak 
cselhez folyamodnak. Elhitetik a herezeggel, 
Albin a falu rózsáját s Bruarin Alicet sze- 
s templomba mennek esküvőre. Itt az es- 

azonban megcserélik menyasszonyaikat 
denki azzal fogadja az áldást a kit tár- 

óhajt. A végrendeletet felbontják, a mely- 
meghagyása szerint Albin herczeg, - ha tel- 

te, a mit a vagyon mognyeréseért tőle kö- 
ek - egy kapát nyer osztalékul, hogy mü- 

e vele azt a darabka földet, mely részébe 
az öreg Bertrand egy csörgősipkát, mint ki 
bolond volt ezt a bolond kikötést elősegi- 

. í 

teni s a vagyont kapja Alice. Ekkor derül az- 
tán ki, hogy hiszen Albin Alicet vette el s az 
unalmasan dolgozott, elnyujtott historia szeren. 

csésen közmegelégedésre végződik be. Az ope- 
rett érdekében mindenek felett kivánatos, hogy 
a rendezőség irgalmatlanul kurtitsa meg ezt a 
szöveget. Egész jelenetek volnának kihagyan 
dók s hossza párbeszédek, milyen például a 
meghalt, feltámadt gvardian historiája s a mi- 

lyen akármennyi van még. Azok a táreczairói 
szellemeskedések is, melyek mint a záporeső bo- 
ritják el a mesét, okvetetlenül törlendők vol- 
nának. 

A zenéről általában véve első hallás után 

is sokkal kedvezőbben szólbatunk. Dallamos, 
könnyed és fülbemászó részek vannak benne. 

Mindjárt az első felvonásban Madeleine-nek első 

dala, majd szerelmi kettőse Du Borssy-val, Alice 
romansa (a legszebbek egyike az operettben) a 

második felvonásban az első nagy kar, a har- 
madikban Madelein pajkos kis dala, melyet za- 
josan ujráztak meg és a legutolsó kardal. Di- 
csérettel irhatunk a zenei részek kidolgozásá- 

ről s kivált a második felvonás megnyitójáról, 

mely instrumentáczió tekintetében igen figyelem- 

reméltó. Általában a kidolgozásra nagy gond 

van forditva. A coupletek bekezdései, végzései 
is igen csiuosak, s a zene az eddigi magyar 

operett termékek között minden esetre a legjob. 

bak közül való. Hibája, hogy csak ritkán ragad 
meg. Sok szintelen és élénkség nélkül való rész 

is tétetett belé. Általában tul van halmozva a da- 
rab az énekrészekkel - a mi untatja a hallga- 
tót. Itt-ott szakgatott. Csipetnyi, hatástalan da- 
locskák vannak, hogy uügy mondjuk belédobva. 
Az eredetiskedés okán kettészakad, elpeng he- 

lyenként egy-egy idea. A zenei részen is csak 
ugy kellene rövidíteni ahoz értő kéznek, mint a 
szövegen. Bizonyára sokat nyerne vele érdek- 
ben az operett. Akárhány hatástalanabb apró- 
ság volna kihagyható. Általában véve azonban 
a zene tetszett a közönségpek. Helyenként za- 
josan tapsoltak, s minden hiánya mellett igazán 
örvendetes hallgatui, mint magyar ember 

mindenütt számot tevő szerzemé- 
nyét. . 

Az előadás nem a legsikerültebb volt. A 
karok határozottan gyengék és zavarosan éne- 

kelnek. Az első felvonás utolsó kara teljesen 

összement, Sziklay k. a., ki a czimszerepet 
játszta, igen kedvesen játszott és szépen éne- 
kelt, valamint az első felvonásban azt a kis 

történetkét csinosan adta elé Battekné is Alice 
személyesitője. A harmadik női szereplő Németh 
Etel volt, a kinek nincs hangja, s a kinek nem 
való a komorna szerepe. Van ott a karban más, 

a kitől nagyobb sikerrel hallottunk solo részeket 

énekelni, mi okon nem adják azok közül egyik- 
nek? (ott van Pajor Ágnes s a szép hangu Bo. 
ránd Hermin). A herczeget Szentgyörgyi játszta 
kifogyhatatlan humorral s udvarmesterét Marcell 

ügyesen, általános derültség között. Du Borssy 

lovagot Váradi Miklós, ki szépen énekelt s Al- 

bin herczeget Érezi, a kit már őszintén vágya- 

kozunk egyszer énekelni hallani. Az operettet 
ma ismetlik. (E-ő.) 

- A kolozsvári orvos-természettudo- 
mányi társulat és az erdélyi muzeumegylet ter- 
mészettudományi szakosztálya 1881 december 
10-ikén szombaton délután 5 órakor az egyetem 
természettani hallgató termében (II. emelet), ter- 

mészettudományi estélyt tart, melyre a t. cz. 

zönséget tisztelettel meghivja. Tárgy. Abt An- 

tal: A hővillanyosságról és annak alkalmazásá- 
ról Kisérletekkel. A helyiség szük volta 
miatt határozott számu ülőhelyekre szóló jegyek 
ádatnak ki. Ezek kaphatók az egyetem guestu- 
rai hivatalában d. e. 9-16 és d. u. 2-4 óra 
kőzött. 

- Fiatal tolvaj. A mult szombaton 
tartott végtárgyalást törvényszékünk, Moldován 
János bünügyében, kinek lopásairól lapunkban 
is emlitést tettünk annak idejében- Az alig ti 

zennégy évet betöltött, fiatal bünöst két sulyos lo- 
pás büntény vádja terhelte. Ez év tavaszán En- 
drőfi Erős János padlására tört be. Ugy jutha- 
tott oda, hogy a szomszéd padlásról a deszka 
oldalt lebontotta, aztán káros padlásán feltört egy 
záros ládát s onnan 102 forint értékü ezüstne- 
műüt lopott ki. Folyó év augusztus havában pe 
dig Dr. Plosz Sándor egyetemi tanár záratlan 
szóbájából, egy nyitott asztalfiókból lopott ki 
300 forintot, s a pénz helyébe egy ironnal irott 
czédulát tett, melyre eme szavakat irta: „én 
vettem el azt a 310 forintot, de hagytam még 
10 forintot . . . - zsirra, ha keresni akarsz... 
Taliánországba" - keresték is a tettest sokáig 
mig végre Moldován Jánost a kir. ügyészség 
föllépése folytán a vizsgáló biró gyanura befog- 
ta ; magános elzárásban töltött vizsgálati fogsá- 
gában is megátalkodottan tagadott a fiatal bü. 
nös, mig végre Bodor alügyésznek sikerült egy 
zárkai látogatás alkalmával vallomásra birni, 
minek alapján az elrejtett 300 forint is megta. 
láltatott. Vádlott a végtárgyaláson is ismételte 
beismerő vallomását közvádló, tekintettel arra 

hogy vádott még csak 15 éves, s hogy a vád- 
lottat terhelő igen sulyos nehezitő körüimények 
mellett enyhitő okok is vannak - a btk. 85- 

ik §.át alkalmazva egy évi [fogház büntetést in- 
ditványozott. Törvényszék a büntetést 6 hónap- 
ban állapitotta meg. Vádlott az itélet kihirdeté- 
sokor elérzékenyedett és könyekre fakadt, A vég. 
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tárgyaláson jelen volt vádlott atyja is, ki be- 
csületben vénült meg. Az itélet kihirdetése alkalmá 
val az összes jelenvoltakat mélyen megható zoko- 
gásban tört ki, s a fájdalom annyira erőt vön 
rajta, hogy az elnök kérdéseire nem volt képes 
felelni, Végtárgyalást Allbach vezette. Közvádló 
volt Bodor. 

- Felolvasás: Az iparos ifjak önk. és 
betegsegélyző egyletében vasárnap délután 3 
órakor Szegedi József egyleti tag fog szak- 
fölolvasást tartani a débreczeni kiállitáson szer- 
zett tapasztalataiból Az igazgató-választmány e 
fölolvasásra szivesen látja ugy sz egyleti tago- 
kat mint az érdeklődő közönséget. 

- Ismerkedési estély.Az iparos ifjak 
önk. és betegsegélyző egylet tagjai Sylvester- 
estélyén egyik helybeli nagyobb vendéglői helyi- 
ségben ismerkedési estélyt rendeznek a tagok 
közőtt, melyen az önálló iparosok és irodalmi 
férfiaink közül is többen lesznek hivatalosak. 
Előjegyeztethetik magokat a résztvenni kivánók az 
egylet helyiségében a gondnoknál kitett iven. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamarát a földmivelési, ipar és kereskedelmi mi- 
nisztér arról értesitette. hogy a bécsi cs. kir. 

gazdasági egyesület jövő évi mart. 31. és april. 
1.Lés 2. napjain hizomarhakiállitást 
rendezkKiaállithatók: hizott szarvasmar- 
hák jnhok sertésekéstollasbarom- 
fi. A bejelentéseket legkésőbb martius 1 -iga kiál- 

litás bizottsághoz (Wien Herrengasse 13) be kell 

küldeni, a honnan a bejelentési iveket is kap- 

hatni. A kiállitott állatokért 1-4 frtig terjedő 

helypénz fizetendő, a szállitásra nézve kedvez- 

mények vannak kilátásba helyezve. Részletesebb 
felvilágositással szolgál a kamara irodája a . hi- 
vatalosórákban (Főtér 2 sz.) 

Hazai hirek. 

- A király ő felsége ma, szerdán, 
7-én reggel félnyolez órakor a magyar állam 

vaspályán külön vonaton Gödöllöről Budapest- 
re érkezik hol a délelőtt folyamán általános ki- 
hallgatást fog adni, délután fél négyórakor visz- 
szatér Gödöllőre. 

- A csikmegyei tanitó testület Csiki 
köre f. hó 17-ikén d. e. 9 órakor kezdődőleg 
Csik-Delnén, az iskola helyiségében tartja félé- 
ves gyülését, következő tárgysorozattal: 1., A 
helybeli tanitók tanitása. 2., Kokay Iestván zsö- 
gödi tanitó tanitása. 4. Meghalgatott tanitások 
birálata, 5. Bsiszér Pető szépvizi igazg. tan. 
felolvasása- 6. Ferencz János f. népisk. s. tan. 
ismerteti a Mussill-féle irkákat. 7. Pályázati ér- 

tesités. 8. Deák Ignácz tanár felolvasása a gyü- 
mölcsfák ápolásáról: 9. Megyei kir. tanfelügye- 
lő urnak idei 457 sz. a, kelt átirata, a tanitói 
fizetések pontosabb kiszolgáltatása érdekében a 
tkts. közigazg. bizottsághoz benyujtott kérésünk 
re adott válasz kapcsán. 10. A jövő gyülés tárgy- 
sorozatának helyének és idejének megállapitása. 
11. Iudityányok. 12. Tisztujitás. E gyűlésre a 
tan.-testület tagjait és az érdeklödőket, van sze- 
rencsém meghivni. Csik Szeredán, 1881, decem- 
ber 2 án. Nagy Imre elnők- 

- Kassáról a tegnapi kelettel táviratoz- 
zák az „O. É.4-nek. A tomori rablókat Rózsa 
Endre vizsgáló biró ma d. u. hozta be Kassára. 
Az elfogatást megelőzőleg törtépt, hogy a rab- 
lók, számszerint öten, a mult csütőrtökön a ge- 
leji országuton haladtak egy szekéren, utközben 
összeczivódtak, minek eredménye lett, hogy 
egyik társukat revolverrel meglőtték. A szeren- 
csétlen fejére és oldalára kapott sebet. A tolva- 
jok társukat vérében ott hagyták, mig felfedez, 
tetett s bevitetett a miskolczi korházba, hol dr. 
Singer orvos az egyik, golyót, a mely a sze- 
rencsétlen fejébe furódott, ügyes mütét által ki- 
vette. A rabló kihallgattatván, előadta, hogy 
osztozkodás után a neki jutott ezűstnemü felett 

vesztek össze, minek ő lett áldozata. Azonkivül 
részletes vallomást is tett és névszerint megne- 

vezte czinkosait, kik már a kassai törvényszék 
börtönében várják tettök jutalmát. Az elfogatás 
Felsöő Dobrán, közel Kassához történt, 

Vegyes hiírek. 
- A ki fél a tetszhaláltol. Ami 

Boué, a Bécsben nemrég elhunyt tudós végren: 
deletét nehány nap előtt bontották fel. A tudós 
két házát a tudományos akadémiának hagyo- 
mányozta, melyek azonban csak az özvegy ha- 
lála után mennek át az akadémia birtokába. - 
Végrendeletéből érdekesnek tartjuk még a követ- 
kező sorokat közölni: „Csak egyszerüen temesse- 
nek el. Nincs szükségem a Pompes ífunebres 
pompájára, de azt kérem, hogy mellkasomat dr. 
Förstner régi barátom és jóltevőm boncolja, hogy 
ne legyek kitéve borzasztó feltámadásnak a krip. 
tában. Kérem őt, ezerszer kérem, igen kérem !" 
A végrendelet egyik függeléke igy szól : A ki 
örököseim közül veszekedik, élcelődik vagy go- 
rombáskodik, azt fosszák meg az örökségtöl. 

- Merénylet egy rendőrbiztos ellen. 
A zöldkapuhoz ezimzett neulerchenfeldi vendéglő 
egy termében tegnap mintegy másfélszáz kü- 
lönböző munkás gyült össze, hogy ügyeik felett 
tanácskozzanak, Minthogy a gyülést nem jelen, 
tették be, az ottakringi rendőrbiztosság kiküldte 
Kadletz Ferencz biztost, hogy a gyülést oszlas. 

sa fe). Midőn a biztos felszólitotta a jelenvolta" 
kat, hogy oszoljanak szét, a felbőszült tömeg 
kiabálni, fenyegetőzni kezdett, s midőn Kadletz 

megtiltotta a munkásoknak, hogy a „Rothe 
Fabne" dalt énekeljék, egy suhancz megrohanta 

Kadletzet és fojtogatui kezdte. Azután üivegeket, 
poharakat, székeket dobáltak ellene, sörös po- 

harakat vágtak a fejéhez s ily módon életve- 
szélyesen megsebesitették. A bántalmazott tiszt- 

viselő négy sebet kapott, melyek nem föltétle 
nül halálosak ugyan, de Kadletz gyönge test- 

alkata és betegeskedése mellett fölötte aggasz- 

tók. A rendőrfőnökség a helyszinére azonnal 
hivatalnokokat küldött, kik tizenkét egyént el- 
fogtak, a többek közt a kocsmárost és pinczért 

is. A helyiségben is sok kár történt, az ajtó- 
félfát is kitépték. A felizgatott tömeget csak éj- 

félkor üzte szét a rendőrség. 
- A nihilistákról. A Standard egyik 

levelezője következő uj adatokat ir a legujabbi 
nihilista összeesküvésről: Ama rendőrfőnök, kit 

az elfogott összeesküvésben felismertek Cserni- 

gewbe való; születésére lengyel s csak azért 
lett rendőr, hogy mint ilyen, szolgálatokat te- 
gyen az összeesküvésnek, illetőleg a forradalmi 

párt tagjainak. Mint birlelik, az összeesküvésnek 

csak alsóbb rendü tagjait fogták el, mig a te- 
kintélyesebb egyéneknek sikerült menekülniök. 
Az egész kisérletet, valamint a Cserevin elleni 

merényletet rosszalással fogadták a nihilista ve- 

zérek, mert annak jó sikerét ezuttal lehetetlen- 
nek tartják. Egyelőre „alkalmas ideig? minden 
komoly akcziót felfüggesztettek, s csak is al- 
kalmas időben fogják Oroszországot ismét fe- 
nyegető levelek segitségével megrémíteni. Öriz- 
kednek attól, hogy valami a nyilvánosság elé 
kerüljön. A forradalmi pártnak saját külön be- 
rendezett postahivatala van. Szentpétervárról ir- 
ják deczember 1-ről, hogy november 29-én a 
wasili-wstrova a Neva innenső partján egy szü- 

lésznőt és egy orvosnövendéket fogtak el, Már 
régóta ama gyanu alatt állanak, hogy a nihilis- 
ta párthoz tartoznak, s miután minden kételyt 
kizárólag kiderült, hogy a forradalmi szövetke- 
zet részére propagandát csinálnak, elfogták őket, 

s a házat, melyben Jaktak kikutatták. Ugy lát- 
szik, hogy a rendőrség igen szerencsés fogást 

csinált. Tegnap este ugyanis a szülésznő laká- 
sán egy plaidba burkolt tanulónak látszó fiatal 

ember jelent meg s tudakozoódott az eltüat há- 
ziak után. A ház körül elrejtezkedve ólálkodó 

rendőrök el akarták fogni; azonban, mikor a 
tanuló észrevette szándékukat, hirtelen az ajtó- 

hoz rohant, fölszakitotta azt és egy óriási ug- 

rással a lépcsőházban termett s nyilsebességgel 

rohant le a lépcsőkön, azonban egyszerre plaid- 

jében megbottlott s elesett; a rendőrök és há- 

ziszolgák ekkor megrohanták és hatalmukba ke- 
ritették. Zsebében egy esomag forradalmi prok- 

lamácziót és egy megkezdett chifrirozott levelet 
találtak a chifre kulcsával együtt. A levél ugy 

kezdődött: „Már hét nap óta itt vagyuuk állo- 
másunkon, Nikolai szerencsétlenül járt, mikor 
jön Marja? A munka lassan megy előre, esz- 
közeinköbiányzanak, mint a tapasztalás bizo- 
nyitja, egyéb jobb volna; Péter pénzt kér, küld- 

jenek haladéktalanul. Miután az elfogott tanulót 

az itt szokásos módon kivallatták, beismerte, 
hogy a nála talált levél tartalma a moszkvai 

koronázás alkalmára szükséges teendőkre vonat- 
kozik. 

- Sajátsaágos baleset a szinpadon 
Mult vasárnap igen sajnos baleset történt a ge- 

nuai szinpadon „Carmen" előadása alkalmával. 

A cimszerepet játszó Gallier-Morié asszony ugyan- 
is nagy késsel veszélyes sebet kapott arczán 

a vele együtt játszó szinésztől, ki a játék hevé- 
ben ejtette a sebet a jeles müvésznőn. A közön. 

ség négyszer egymásután hivta ki a müvésznőt 

és ez mindannyiszor megjelent zsebkendőjével 
betakarván arcát. Szerencsétlenségre nem volt 

orvos a szinházban s alkalmas gyógyszer sem 

volt kéznél s igy a korházba kellett sietni a sze- 

gény szinésznőnek, hol végre bekötőtték sebeit. 
Megjegyzendő, hogy e szinésznő már háromszor 

- Párisban, Genfben és Barcelonában - ka- 

pott sebeket játék tüzében, és mégis a legna- 

gyobb előszeretettel viseltetik a veszélyes szerep 
iránt. 

- Meteorkő Halberstadtban nemrég fej 
nagyságu meteorkő hullott a földre. Az ég egé- 

szen tiszta volt, a csillagok gyönyörűen tündö- 

költek s a hold ép közeledett a láthatárhoz, mi- 

dőn egyszerre oly vakitó fény mutatkozott, hogy 

egy a közelben fekvő ház bengáli tüzárban lát- 
szott uszni. Ugyanazon pillanatban körülbelül 

fejnagyságu meteort láttak lefelé hullani, mely 

a földhöz kőzeledtében mindinkább veszitett fé- 

nyéből s végre tisztán kivehető zajjal esett a 

földre, hol még vagy 4 másodperczig villogott s 
azután elvesztette fényét. A gyönyörü tünemény 
körülbelül 1-1 és fél perczig tartott. 

- Apró hirek. Pálmai Ilka hol- 
nap csütörtökön a fővárosban a „sárga csikó"- 
ban Bakay Erzsikét játsza. - Amérsékelt 
ellenzék közlönye a „Magyarország" czimü 

napilap e hó közepén megszünik. - Nagy 
gyilkosság történt e hó elsején Kustendi- 

ben, Bulgáriában. Egy Staninkó nevü bolgár em- 

bert tiz tagból álló családjával együtt kegyet- 

len kinzások közőtt meggyilkolták. A gyilkos 

egy Ali nevt muzulmán. Ez az eset egész Bul- 

gáriában nagy seusatiót okoz, muszka bujtoga- 
tóknak van gondjuk reá, hogy a török elleni 

gyülölet szitására használják föl. Az assan- 

tiak védelmére, Nem rég az assanti ki. 
" 

rály 200 leányt lemészároltatott, s a legyilkol- 
tak vérét egy palota épitéséhez szüksége vako- 
latához kevertette. Az angol egylet ez ügyben 

megkereste az angol kormányt, hogy védel- 

mezze meg az assantiaikat, erre az angol 

gyarmatok minisztere hivatalosan megkereste az 
illető kormányzóságot, hogy adjon felvilágositást 

arról: vajjon igaz-e e tömeges lemészárlás hire, 
vagy nem ? 

IDEGENEK NÉVSORA. 
1881 Deczember 7. 

Biasiniszálloda. 

Pálffy István keresk: Sz.-Somlyó. Csengeri 

Gusztáv tanár Aszód. Alcsa Demeter gr. kathl, 

lelkész Czintosz. ; 

Nemzeti szálloda. 

Weczerech Ágost keresk. Bécs. Schmidt 
Ferencz keresk. Soprony. Reisz Ignacz keresk. 

Bécs, Kovács Laszló birt. Kecskemét. [Jakóbné 
és leanya Panczélcseh. Berger Gyula keresk. 
Bécsből. 

Hungaria szálloda. 

Török Károly szbiró B.-Hunyad. M. T. 
Reiner keresk. B.-Pest. Lederer Samuel keresk. 
N.-Várad. 

Pannonia szálloda. 

Kubalasobri Ferencz gépész B.-Pest. Papp 

Ágoston tanfelügyelő Szatmár. Feszter Henrik 

gépész B.-Pest. Farkas Dániel birt. és neje 
Disznajó. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, deczember 7. A képvi- 
selőház állandó igazoló bizottsága igazol- 
ta Orbán Balázs berettyó-újfalusi kerület 
képviselőjét. 

Képviselőház pénzügyi bizottsága 
mai ülésén megkezdetett a közmunka köz- 
lekedésügy miniszterium költségvetése. 
Költségvetés rendes kiadásoknál 1.070,275 
forintos, állami vasútaknál 1.363,340 frt, 
nyugdijaknál 1.480,000 és a beruházá- 
soknál 1.539,885 frtos többletet az 1881- 
diki költségvetéssel szemben. 

Bécs, deczember 7. A külügy mi- 
niszteriumban keleti akademia ujjászer- 
vezését tervezik. Arab-persa nyelvek ta- 
nitása megszünik, helyettök szerb- és orosz 
fog előadatni. 

Karlocza, deezember 7. Stojkovics 
választása megsemmisitését biztosnak hi- 
szik. Miletics párt zöme Zsitkovits püs- 
pökre készül szavazni. 

Bukarest, deczember 7. A „Roma- 
nul" irja: Idegenek és egész diplomatiai 
kar bizonyithatják, hogy mily csekély h 
tást tett az osztrák-magyar kormány dip 
lomatiai rendszabálya. 

Belgrád, deczemb. 7. A Videlo kor- 
mánypárt közlönye e héten nem jelent 
meg, pedig háromszor jelenik meg heten- 
ként. Mondják pénzszükség az oka. 

A budapesti árutőzde hivatalos 
árjegyzékei. 

1881. év deczember hó 6. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 
Buza: Bánsági 11 frt. 95 kr. Tiszavidéki 

12. frt. 10 kr. 12 frt 85 kr. Pestvidéki 11 frt 75. 
kr. 12 frt 76 kr. Fehérmegyei 11 fit 95 kr. 12 
frt 00 kr. Bácskai - írt. - kr. 

Magyar rozs 8 frt. 70 kr. 0 fr 
- kr. Takarmány 7 frt. 50 kr. 7 frt 70 kr 

Árpa: 7 fit 40 kr. 10 frt 40 kr. Ma: 
láta 7 frt 80 kr. 7 trt 70 kr. 

Magyarzab: 7 írt ö5 kr. 7 frt 75 
kr. Bansági 6 ífrt 85 kr. 

Tengeri: ő írt 60 kr. ő írt 70 kr. 
másnemü 6 írt 85 kr. 6 frt 90 kr. 

Repcze: káposzta bánsági - frt 6/, 
kr. 13 írt ?/. kr. - írt - kr. 

Magyarköles: 6 frt 35 kr. frt 
- kr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitandó 
12 frt 2 kr. 12 írt 95 kr. Buza szept - októ 
berre szállitandó - frt - kr. 12 frt 62 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr - frt - 
kr. Tengeri május. -juniusra. 7 frt 7 kr. 7 
frt 32 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bansag 

julius-janiusra szállitandó - írt - kr. 
trt - kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 33 - 
frt 33 frt.1/, 

NEMZETI SZINHAZ. 
63 szám. 

Kolozsvártt, csütörtök 1881. deczember 8-án. 

DOB-UATIGZA. 
Énekes szinmű 4 felvonásban. Irta : Tóth Kálman. 

Bérlet 

Szembaton E. Kovács Gyula első Vendeg 

föllépteül. 
OTHELLO. 
Schakspere tragoediája. 

Kezdete 7 órakor, vége 10-orakor, 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKÉSY KÁROLY, 

.
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2257 szám. 

ööi. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. Pénzügyministerium folyó év Október 

hó 16-ikán kelt 65,473. számu rendelete folytán az alólirt m. kir. 
dohánygyári igazgatóság által 1882-dik évre szükséges 6580 darab 

különböző méretü és pedig: 
1600 darab 2 cmeter vastag 18 c.-meter széles 4 meter hosszu 

1 600 2 39 2 1 3 4 1 1n 

1 600 49 2 E 1 24 n 4 1 n 

1 600 2 7 E 2 6 4 1 n 

40 39 4 n 29 4 , 

s80 , 3/2, 32 4, n és 

60 ) 21/2 "n 34 3 4 n n lágy 

deszka szállitásra ezennel versenytárgyalás iratik ki, melyhez irásbe- 

li 50 kros bélyeggel és 100/0-os biztositék letételéről szóló pénztári 

nyugtával ellátott és lepecsételt ajánlatok a kolozsvári m. kir. do- 

hánygyári igazgatóságnál legfeljebb 
1881. deczember 20-án d. e. 1I óráig benyujtandók. 

A szállitási és ajánlati feltételek a gyári irodában a rendes hi- 

vatalos órák alatt megtekinthetők. 

A m. kir. dohánygyári igazgatóság. 

Kolozsvártt, 1881. évi deczember hó 6 án. 
(496) 

xxx 

1428 

Végkiárulási jelentés. 

Egy angolországi pénzzavarban levő nagy üzlettől hozzám - mint fel- 

hatalmazotthoz Osztrák Magyarország részére -- a következő értesités küldetett be. 

„Árusitson ön bármily árban, a mily gyorsan csak le 

het, miutánegy órási nagyraktárt megvásárolván, apénzre 

nagyyszükség van." 

Ezen megbizás alapján tehát az alább összeállitott tárgyakra nézve aján- 

latot teszek, kérvén a n. é. közönséget, miszerint a szigoruan solid aiapokon 

nyugvó ajánlatomat addig, mig a készletből tart, kiaknázni sziveskedajenek. 

brittánia ezüst asztali kés igen előnyös pengével. 
brittánia ezüst villa egy darabból, 
valódi britt. ezüst evő kanál, 
ezélszerü britt. ezüst kávés kanál, 
czélszerü britt. ezűst késtartó, 
igen finom só, bors és fogvájó tartó, 
nehéz britt. ezüst levesmerő kanál egy darabból, 
tömör britt. ezüst tejmerő kanál, 
angol britt. ezüst gyermek kanál, 
szép tömör tojástartó, 
ezélszerű bors vagy czukortálcza, 
czélszerüű bors vagy czukortartó, 
theaszürő finomabb faj, 
diszes gyertyatartó. 

55 darab 

Mindezen felsorolt 55 darab diszes tárgy összesen csak 8 frt 50 kr. 
Kivánatra a következő evőeszköz Garnitura is kapható u. m.: 6 kés, 6 

villa, 6 kanál, 6 kávéskanál, összesen 4. frt. 
Megrendelések utánvéttel vagy készpénzzel az 

Angol gyári raktárhoz Bécsbe intézendők. 
. M. BAUER 

(472) Grosse Sperlgasse 21 és 23. 

ee 

Nyujtsunk kezet a szerencsének! 

400,000 márk 
tönyereményre kedvező alkalmat nyujt az állam által helybenhagyott és bizto- 

sitott legujabbi nagymérvü sorsjáték 

Ezen legujabb terv szerint berendezett sorsjáték azon előnynyel bir, hogy ne 
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hány hó alatt 7 huzásra 50,800 nyereménynek biztos kihuzása történik, melyek közt 

, 7 15,000 , 

.
.
.
 

: 

400,000 márk főnyeremény. Azon kivül még a következő nyeremények vannak u.m. : 

1 nyeremény 250,000 márk 1 nyeremény 12,000 márk. 
1 ; 150,000 , 28 : 10,000 , 
1 , 100,000 , 3 ; 8,000 , 
1 60,000 , 55 ; 5,000 ,, 
1 ; 50,000 , 109 - 3,000 , 
2 ; 40,000 , 212 ; 2,000 , 
8 ; 30,000 , 533 , 1,000, 
1 ; 25,000 , 1074 ; 500, 
4 ; 20,000 , 29,115 , 1ö8 

1 

Az első és legkőzelebbi az államtól biztositott pénzsorsolás huzása hivata- 
losan már, 

f. év deczember 14 és 15-én lesz 

és ehez egy sorsjegy ára: 
1 eredeti egész sorsjegy 6 márk vagyis 31/, o. ért. frt. 

pfél 3 3,, 1/4 0. ért. trt. 

tp 1s 11/2 , p 90 kr. 
A megrendelések posta utján beküldendő összegekre a legnagyobb pontosságga. 

teljesittetnek és az ország czimerével elátott sorsjegyek az illetőknek beküldetnekl 
A megrendelésekhez szükségelt játéktervet dij nélkül küldjük, a melyben a 

nyeremények beosztása és osztályozása, valamint az illető befizetések láthatok, 
azonfőlül a nyeremények jegyzéke minden huzásról az érdekelt feleknek haladék.- 
talanul megküldetik. 

A nyeremények kifizetése állambiztositék mellett pontosan történik, azonban 
a Magyarország minden nagyobb városában létező összeköttetéseinknél fogva a 
felek kivánságára egyenesen kézhez fizettetik. 

Gyüjtődénk mindeddig különös szerencsének örvendett, és már számtalan- 
szor nagy nyereményeket fizetünk ki érdekelt feleinknek, u. m.: 250,000, 
225,000, 150,000, 100,000, 80,000, 60,000, 40,000 stb. 

A szilárd alapokra fektetett vállalatnál mindenütt bizva számithatunk élénk 
részvételre, ennélfogva kérjük, hogy a megrendeléseket annál kőnnyebben telje. 
sithessük, azokat mielőbb, mindenesetre pedig a közeli huzás miatt azonnal 
egyenesenbeküldeni sziveskedjenek 

KAUFMANN é SIMON 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

U. I. Az ezáltal bennünk helyezett bizalmat köszönettel vesszük, s a midőn 
ezen uj sorsolás kezdetével szives részvételre felkérnők, továbbra is iparkodni el 
nem mulasztandjuk pontos és reelle szolgálatunk által tisztelt érdekeltjeink teljes 
megelégedését kiérdemelni. (434) 5-6 

Már deczember 12-dikén : 
Második huzása a 39-os 

szenb fejedelmi sorsjegyeknek 
mEÉVENKINT ÖT HUZÁS 

január 14, márczius 14, junius 14, augusztus 14, november 14 

MINDENKORI FŐNYEREMÉNY ele 

ARANYBAN 100,000 FRANK 
A nyeremények és kamatok Bécsben, Budapesten, sok vidéki fővárosban, valamint a legtöbb európai fővárosban minden levonás nélkül fizetendő. 

Legkisebb nyeremény 100 frank arauyban. 

A pontos fizetésért kezeskedik a szerb fejedelmi kormány. 

A sorsjegy 3 százalék kamatot hoz aranyban 
Szerb sorsjegyek készfizetésért darabja Z6 frt és 50 kr. szelvénykamat. 

VÉTELJEGYEK 
14 havi 3 frtos és egy 4 frtos részletben fizetendők. A vevő a csak 3 frtnyi lefizetés letétele után valamennyi nyereményre egyedül 

és osztatlanul játszik. 
; 

A 30/,-os szerb fejedelmi sorsjegyeknek november 12-én történt 1. huzásánál a 100,000, 10,000 és 4000 frkot aranyban kitevő 

főnyereményeket a mi váitóűztetünk által eladott sorsjegyek nyerték meg és a fizetés a legkészségesebben történt. 

Legközelebbi huzások már deczember 12, január 14, s márczius 14-én. 
I- E szerint harom huzás a legközelebbi négy hó folyamában. An ; 

[4 

BECS Ch. Cohn 

Wollzeile 10. és 13. A I E 1 ( ] Wollzeile 10. és 13. 

(484) kiadóhivatalának 

- 

e6 

váltoűzlete. ... .. 

KEZESKEDVE, 
Vizmentes esőköpenyek 

divatszövetekből gummibetéttel, gummival bevont szövetek, ügyszintén 
impregnált szürposzó és Tüffel különösen találó vadászat kedvelők. 
nek minden alakban és Joppenek 

; 7 frttól kezdve. m 

A cs. kir. katonaság számára pedig az előirás 
rinti alakokban J. N. Sehmeidler. 

Ö felsége haditengerészet szállitója Bécs VII. 
Stiftgasse 19. Fiókraktár: 1. Kohlmarkt 5. 

5 és 10 frt részlet fizetési eladásra jó jutalék mellett kerestetnek. 
Bérmentes ajánlatok a Bank egyesülethez küldendők 

égnéttétátetatttátétsééztsénsétet tnésétééstétét 

Derék ügynökök, x 
kik az 1845-beli Badeni sersjegyeket, - melyeknek 1885-ig kikell 

huzatniok nyereménnyel, egyesitve a 304-os Szerb jutaléksorsjegyekkel - x 

.xxRM RRMRRxNMR MR 

sze- 
(495) 12 

x
x
 

(881) s 

Kéretnek azonnal megrendelése- 
ket tenni, nehogy mint a mult 
évben, ezernyi megbizásoknak, 
csak azért ne tehessünk eleget, 

Fiókraktáraink, ügynökeink nem 

lévén, a megbizásokat kérjük egye- 

nesen hozzánk intézni. 

Karácsonyi 

ajándék-levél 
BÉCSBŐL. 

Mindezen áruk véletlen vás rlás 

utján kerülvén, nem utánrendel- 

hetők. 

A mi t vidéki vásárlóinkhoz ! 

portozatokkal elláthatni - egy Jatékszer kiárulást rendezni. A mult évben az utolsó napokra felhalmozódott megrendeléseknek eleget nem tehettünk, 

kérünk tehát mindenkit a saját érdekében, hogy megrendeléseiket jó előre megtenni sziveskedjenek. 

Fiuk és leánykák részéré. 

Csak 1 frt 50 krért. 

Valódi ára volt 3 frt. 

Egy salzburgi harangjáték. Egy szakasz katonaság dobozban. Egy 
babatest. Egy szines képes könyv. Egy tánczoló indus, igen érdekes. Egy 
zenélő tárogató. Egy egér a csapdában, mozgatható. Egy panoráma. Egy 

eltörhetetlen abroncsjáték, ujabb alak. Egy pár amerikai egészségi harisnya. 

kötő. 15 drb. karácsonyfa disz és gyertya; összesen 25 drb csak 1 frt. 50 kr. 

Csak 2 frt 50 krért. 

Valódi ára volt 6 frt 50. 

Egy mozgatható kocsis Livrében. Elegans eduipage két lóval, Egy 
pompás ostor. Egy baba, természethű. Egy toilett tükör-állvány asztallal, 
polituros, valódi salon darab. Egy csodálatos szép pudli kutya, minden gye- 
rek kedvencze. Egy ehinai panoráma. Egy tém főzőkályha kémény. és tüzelő 
helylyel. Egy zsebóra aranyozott lánczczal. Egy léghajó kedves madár énekű. 
Egy pompás képes könyv. Egy pompás nevetséges zeneszer, mely zenéléskor 
egy molnárt a kereket hajtva mozgásba hoz. Egy bangversenyt játszó, hár- 
fa kisérettel. Egy meglepetési tárgy ingyen reáadás 20 drb karácsonyta 
disszel és gyertyával; összesen 34 drb csak 2 frt 50 kr. 

mivel a későn érkezettek kivihe- N 1 
tők nem lehetnek. 

Nem tetsző tárgyak akadálytala- 
nul visszavétetnek, a mi szinten / 

a legpontosabb szoliditásra mutat. . 

Becses megrendelőink számtalan elismerő nyilatkozatai folytán, mint már évekkelezelőtt, ugy azidén is szükségesnek látjuk - hogy tisztelt vevő- 

inknek alkalmat nyujthassunk, karácsonyi asztalukat az annyira kedvelt és rendkivül gazdag, eddig még nem létezett mesés olesóságu játékcso. 

1 Csak 3 frt 85 krért. 
] Valódi ára volt 12 forint. 

Egy kalapácsmű müködésben, bámulatos meglepetés. Egy képes könyv, 
vidám elbeszélésekkel a gyermek szobából és az életből. Egy természethű, 
különböző állatok hangjának utánzója, szerfelett nevetséges. Egy önként sza- 
ladó Velociped, czélszerű hangszer, mely a legkedvesebb darabokat ismétli. 
Egy persely, kis takarékosok számára. Egy sveiezi épitész doboz, minden 
hozzávaló kellékekkel. Egy tombola játék 5 drb igen tréfás nyereménnyel. 
Egy kereskedői láda árukkal, mérleggel, sulylyal, lakszobával együtt igen szép 
butorral, az egész egy épületet képezve. Egy hajó, az ujabbi hajóépités mód 
ja szerént. Egy teljes vasut vaggonok és mozdonnyal a forgalomhoz beren- 
dezve. Egy nemzeti baba, izlésesen fodoritott franczia paraszt nő. Egy föző 
kemencze tüzelő és kémennyel. Egy meglepetési tárgy ingyen. 30 drb kará 
csonyfa disz és gyertya; egészben 560 drb összesen csak 3 frt 85 kt. 

kétfélére alkalmatos. Egy simitó gyémánt fül függő hegyi kristályból. Egy 

] Csak 4 frt 95 kr. 
1 Valódi ára volt 15 frt. 

Egy edénytartó (Credencz) metszett és politirozott elegans servicerel. 
Egy zongora kitűnően hangolva. Egy kard tűndöklő szijazattal, Egy szoba- 
fegyver, pompás trétás fegyver. Egy tölténytáska, gazdagon aranyozott, két- 
fejüsassal. Egy zenélő játékszer. Egy bámulatos szép ringó ló. Varázské- 
pék, önmagát foglalkodtató játékszer. Egy levéltáska szerelvényekkel. Egy 
chinai salon tüzijáték, egy fénykép album, fipom munkázatu. Egy szabadalm. 
baba hajjal, mozgékony, nem törékeny. Egy játék kártya 45 lappal. Egy 
képes könyv legfinomabb szinezéssel, tanulságos és vig elbeszélésekkel. Egy 
főző kemencze kéménnyel és teljes konyha berendezéssel. Egy izlésesen sti-: 
cekelt munka kosár. Egy album Bécs és Brüssel városával, mindkét felséggel 
a legmagasabb családdal és mindkét Residenczia nevezetességeivel. Egy rajz- 
készülék, előnyös tanszer a magánrajz tanulására. Egy festék doboz festékek: 
kel Egy varró tárcza, elegans mindenféle varró eszközzel. Egy valóságos 
diszmü. Egy 100 szorosan nagyitó mikroskop, nélkülözhetlen az oskolákban 
és a háznál. Egy meglepetési tárgy ingyen. 40 drb karácsonyfa disz és gyer- 
tya egészben 62 dib összesen csak 4 frt 95 kr. 

Uraknak és hölgyeknek. 

Csak 5 frt és 60 Er. [ 
Valódi ára yelt 16 frt 50. l 

Egy pompás kiállitása fénykép álbum; Egy patent express gyors főző 
az asztal egy disze, szétszedhető és zsebbe is hordozható, két percz alatt a' 
vizet felforralja, 3 percz alatt a hust lágyra fözi vagy süti. Egy párisi diva- 
tos legyező. Egy hölgy-kosár finom stickelés és bélléssel. Egy toalett tárcza 
a legfin. illatszer, szappan és fésüvel stb. Egy pipa égészségi szerkezettel és 
egy hasonló szerkezetüi szivar szipka, egy dohány tárcza fémből igen finom 
metszéssel; egy szivar készitő gép, a legujabb franczia találmány, 5 könyv 
szagtalan szivarpapir. Egy angol lord-gallér tüvel; egy mechanikai gyufatar- 
tó szél és zivatarban is meggyujtható. Egy szivar és szivarka tárcza, mind- 

Broch tü a legujabb divatu. Egy társas játék felnőttek számára a „kétség.- 
beesés4 czimű hasonlithatlan nevetségű. Egy garnitur gomb simili aranyból 
igen sikerült utánzat. Egy meglepetési tárgy. Mind ez összen csak 5 frt 60 kr. 

Raktáron vannak még: teljes katonai felszerelések, 1 frt 80 kr. 2 írt 50 kr. 3 frttól 5 frtig. Tuzoltó szerelvények 2 írt 
50 krtól 5 frtig. Ringólovak felnyergelve és eldiszitve 2 frt 50 kr. 3 frt 50 kr. 65-10 frtig Babák hangot adók és nem adók, papa és mamát kiált 

va, mozgatható és ülő; polyás baba a tejszopoból iván, hajjal és mozgatható szemekkel, a legujabb divat szerént öltöztetve, fel és levetköztethető : 20 kr. 

50 kr. i frt 2 kr. 2 frt 50 kr. 3 frt 50 kr. 5 frt. 10-20 fitig. VARÁZS DOBOZOK 3-100 müdarabbal 80 kr. 2 frt 3-10 frtig. Nevetséges tár- 
gyak, pikasteriak, tréfák, csak urak számára. Trefak csak hölgyek számára, 20 krtól felfelé. Csoportozatokban 2-5 frtig. 

Czégünkkel számtalan szédelgő vissza él. Üzletünk az első, legnagyobb és idősebb a bécsi piaczon. Küldemények utánvét 
mellett vagy készpénzért. Kérjük ügyelni, a mi czégünk : 

Erste Galenterie und Spiel-Waaren-Niederlage, 
Wien, Asperngasse Nr. 2. Ecke der Praterstasse (Hotel Európe) 3. (488) 
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ENyomajott a ,KELET" 
atötattt sanat teetteástoti tetttet szttot et 

nyomdájában Kolozsvártt., 


